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s o m m e t  d e  l ’ é l e v a g e

À noter que cette année, c’est au cœur du 
Zénith d’Auvergne que le public assistera aux 
présentations animales.

Note that this time around, the public will be 
attending livestock showings inside the big 
Zénith d’Auvergne events venue arena.

Cabe destacar que este año el público asistirá 
a las presentaciones animales en el corazón 
del Zénith de Auvergne.

Die Tierpräsentationen finden in diesem Jahr 
im Veranstaltungssaal Zénith d’Auvergne statt.

Da notare che quest’anno è al centro dello 
Zenith d’Auvergne che il pubblico assisterà 
alle presentazioni animali.

Обратите внимание, что в этом году зрители 
смогут посмотреть презентации животных в 
концертном зале Овернь Zénith.

Les concours au Zénith !

2 000 animaux rigoureusement sélectionnés,
1 400 exposants et plus de  85 000 visiteurs…

La 25e édition du SOMMET DE L’éLEVAGE
se déroulera les 5, 6 et 7 octobre 2016

à Clermont-Ferrand (France).

2 000 animales rigurosamente 
seleccionados, 1 400 expositores y más de 

85 000 visitantes… la 25a edición del SOMMET 
DE L’éLEVAGE tendrá lugar los días 5, 6 y 7 
de octubre de 2016 en Clermont-Ferrand 

(Francia).

2.000 animali selezionati rigorosamente, 
1.400 espositori e più di 85.000 visitatori...
la 25a edizione del SOMMET DE L’ÉLEVAGE si 

svolgerà il 5, 6 e 7 ottobre 2016 a Clermont-
Ferrand (Francia).
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2,000 rigorously-pedigreed animals, 1,400 
exhibitors and over 85,000 visitors… the 25th 

edition of the SOMMET DE L’ÉLEVAGE will be 
held on 5, 6 and 7 October 2016 at  

Clermont-Ferrand, France.

2 000 nach strengsten Kriterien 
ausgewählte Tiere, 1 400 Aussteller 

und über 85 000 Besucher… Vom 5. bis 7. 
Oktober 2016 findet in Clermont-Ferrand 

(Frankreich) die 25. Ausgabe des SOMMET DE 
L’ÉLEVAGE statt.

2 000 тщательно отобранных животных, 1 400 
экспонентов и более 85 000 посетителей… 
25-ый САММИТ ЖИВОТНОВОДОВ пройдет 5, 

6 и 7 октября 2016 года в Клермон-Ферране 
(Франция).

Wettbewerbe, 
Tierpräsentationen, 
Reportagen… Erleben Sie die 
Höhepunkte des SOMMET live 
und als VOD!

Concorsi, presentazioni 
animali, servizi giornalistici...
ritrovate tutti i momenti 
salienti del SOMMET in diretta 
o in differita!

Конкурсы, презентации 
животных, репортажи... 
смотрите все самые лучшие 
моменты САММИТА напрямую 
или в записи!

Concours, présentations 
animales, reportages … 
retrouvez tous les temps forts 
du SOMMET en direct ou en 
replay !

Competitions, livestock 
showings, special reports… 
don’t miss any of this year’s 
SOMMET highlights—all live-
streamed or VOD-replayable!

Concursos, presentaciones 
de animales, reportajes... 
y más: encuentre todos los 
momentos cumbres del 
SOMMET ¡en directo o en 
replay!

www.sommet-elevage-tv.fr
WEB TV



   

En 2015, un impact médiatique 
toujours aussi fort

•	 150 journalistes accueillis dont  
34 étrangers de 16 pays.

•	 En France, plus de 1 500 retombées dans la 
presse écrite, audiovisuelle et web.

•	 À l’international nonces publicitaires et 
articles parus dans 50 médias de 25 pays 
différents.

Les ingrédients d’un rendez-
vous professionnel réussi ?

•	 Des présentations animales de très haute 
qualité (2 000 animaux exposés).

•	 Une offre commerciale dense et variée 
couvrant tous les besoins spécifiques aux 
métiers de l’élevage.

•	 Des conférences et colloques traitant des 
thèmes phares de l’actualité agricole.
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Le SOMMET DE L’ÉLEVAGE
en quelques chiffres

•	 175 000 m² d’exposition.
•	 76 000 m² de surface nette de stands.
•	 1 400 exposants dont 270 

internationaux de 28 pays.
•	 2 000 animaux d’élite et la présence de 

toutes les grandes races.
•	 Une centaine de rencontres 

professionnelles, colloques et 
conférences.

•	 Un centre de conférences intégré.
•	 Un Club International pour les  

visiteurs étrangers.
•	 4 restaurants gastronomiques.

Installé au centre de la France, au cœur de la plus grande prairie d’Europe, le SOMMET DE L’ÉLEVAGE est 
une vitrine exceptionnelle du savoir-faire français en matière de production animale et de génétique. 
Leader mondial incontesté du secteur bovin viande, le salon s’impose également chaque année un 
peu plus comme le rendez-vous de référence des races laitières de zones difficiles, ainsi que des 
secteurs ovins et équins. Pour cette nouvelle édition, la race Charolaise, une des plus grandes races 
à viande en France et dans le monde, organise son concours national pour la 3e fois au SOMMET DE 
L’ÉLEVAGE. Déjà réalisé en 2006 et 2010, il avait alors remporté un franc succès.
Présentations animales, concours, innovations techniques, rencontres d’affaires, animations 
professionnelles et conférences au cœur de l’actualité agricole sont, comme chaque année, au rendez-
vous du salon.

Le rendez-vous européen
des professionnels de l’élevage

1 400 EXPOSANTS originaires de 35 pays :
un carrefour d ’affaires international
de plus en plus reconnu !

Matériel d’élevage, bâtiments, fournitures 
et services pour l’élevage, machinisme 
agricole, nouvelles énergies… retrouvez l’offre 
commerciale complète du SOMMET sur 
175 000 m² d’exposition.

Entre stands commerciaux en intérieur 
extérieur, halls spécifiques dédiés aux 
animaux, espaces de démonstration, centre 
de conférences intégré et restaurants 
gastronomiques, tout est orchestré pour offrir 
aux exposants un accueil convivial et des 
services de qualité.

Profil des exposants

•Fabricants 60 %

•Prestataires de services 20 %

•Distributeurs 11 %

•Importateurs 9 %

Niveaux de satisfaction

75 % des exposants sont satisfaits du nombre
de contacts professionnels.

95 % des exposants sont satisfaits de la qualité
des contacts professionnels.

Français

« Cela fait maintenant 20 ans que nous participons 
au Sommet de l’Élevage. En tant que distributeur de 
marques comme Robert International, Strautmann 
ou encore Giant, nous nous devons de participer à 
ce salon pour présenter nos gammes de produits 
d’élevage, rencontrer nos clients, échanger avec eux sur 
nos nouveautés mais aussi renseigner les prospects. 
Et le bilan est plutôt positif, avec une centaine de 
contacts réalisés durant les 3 jours du salon. Pour nous, 
importateurs et exportateurs de matériel agricole, 
le Sommet reste un des meilleurs salons si ce n’est 
le meilleur d’un point de vue rapport qualité / prix. 
Nous avons en outre de très bonnes relations avec les 
organisateurs qui sont toujours ouverts au dialogue et 
qui n’ont de cesse de satisfaire nos besoins. Rendez-
vous est donc pris en 2016 pour célébrer les 25 ans du 
Sommet de l’Élevage ! »

Jean Rose, JRD SAS (France)
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TÉMOIGNAGE D’EXPOSANT

75 %

95 %

Visite du Président de la République, François Hollande



    

Les Sommets d ’Or,
l’ innovation récompensée !

85 000 v is iteurs :  une audience 100 % pro !

une envergure
internationale aff irmée. . .

. . .  et  un accueil  v ip
pour les v is iteurs
internationaux !
 Club d’affaires International

Plus grand cette année et installé au Zénith, 
cet espace est entièrement réservé aux 
visiteurs internationaux. Il leur propose de 
nombreux services : visites guidées du salon, 
conseils, interprètes, organisation de rendez-
vous B2B avec les exposants…

 Soirée Internationale de l’Élevage
Présentation aux délégations étrangères des 
70 races bovines, ovines et équines exposées 
sur le salon.
 
 Un programme de visites d’élevage et 

de sites agro-industriels inégalé
52 visites ont été organisées en 2015 
réunissant plus de  1 100 participants 
internationaux, un record !

Russe

« En tant que directrice de l’Institut de 
Recherche en transformation des produits 
laitiers et de viande de Russie, il me 
semblait indispensable de découvrir le 
Sommet de l’Élevage pour échanger avec les 
professionnels, établir de nouveaux contacts 
et  découvrir les dernières réalisations 
scientifiques.

Pour cette première visite, l’ampleur du salon 
et la diversité de l’offre commerciale proposée 
m’ont réellement impressionnées.
J’ai également grandement apprécié les 
visites d’élevages organisées pour les 
visiteurs internationaux qui m’ont permis de 
découvrir de nombreuses exploitations 
et fromageries.

Enfin, mention spéciale au Club International 
qui nous donne la possibilité de communiquer 
entre collègues, mener des pourparlers et 
avoir un accès à Internet. Un lieu à la fois 
pratique, fonctionnel et convivial ! »

Marina SLOZHENKINA
Directrice de l’Institut de Recherche en 

Transformation des Produits Laitiers et de 
Viande de Russie

Espagnol

« Découvrir de nouvelles technologies sur 
le développement des races à viande et 
l’amélioration des processus d’emballage 
a été la principale motivation de ma venue, 
pour la première fois, au Sommet de l’Élevage. 
Ce qui m’a d’emblée séduit est le nombre 
et la qualité des visites d’élevages bovins 
proposées par le Club International.

En tant que vétérinaire, j’ai eu plaisir 
à rencontrer les producteurs et voir 
l’environnement dans lequel les races à 
viandes françaises évoluent. Sans oublier que 
la présence de traducteurs nous permettait 
d’échanger directement avec les éleveurs. 
C’était parfait ! »

Arturo René Flores Toro,
Médecin vétérinaire, spécialisé en zoologie

TÉMOIGNAGES DE VISITEURS

À la fois rendez-vous d’affaires, lieu 
d’échanges et d’information, le SOMMET 
DE L’ÉLEVAGE séduit chaque année une 
audience de plus en plus importante.

Avec 85 000 visiteurs dont 4 000 
internationaux en provenance de 70 pays,  
le salon est aujourd’hui une référence parmi 
les plus grands salons mondiaux dédiés aux 
productions animales.

•	 15 % des visiteurs participent au  
SOMMET DE L’ÉLEVAGE durant 2 ou 3 jours 

•	 26 % des visiteurs viennent au 
SOMMET DE L’ÉLEVAGE avec un projet 
d’investissement précis

•	 77 % des visiteurs souhaitent revenir  
l’an prochain

PROFIL DES VISITEURS

100 % Professionnels

•Exploitants agricoles : 77 %

•Prescripteurs, professionnels
et techniciens du machinisme : 23 %

Des visiteurs en phase d’investissement

•Moins de 30 ans : 29 %

•Entre 30 et 60 ans : 66 %

•Supérieur à 60 ans : 5 %

Leurs secteurs d’activité

•Bovin viande : 53 %

•Bovin lait : 31 %

•Ovins : 15  %

•Cultures : 13 %

•Porcs, volailles : 4 %

•Caprins : 3 %

•Équins : 2 %

76

Les Sommets d’Or récompensent chaque année les 
meilleures innovations techniques dans 4 catégories : 
• machinisme agricole,
• équipements,
• fournitures,
• services pour l’élevage.

Ouvert à tous les exposants, ce concours offre une belle 
opportunité de valoriser toutes les innovations auprès de 
la presse spécialisée, des visiteurs et de l’ensemble des 
professionnels de la filière.

3 600 visiteurs internationaux de 75 pays
accueillis en 2015

•Europe de l’Ouest : 53 %

•Afrique : 24 %

•Europe de l’Est / CEI : 11  %

•Amérique du Nord et du Sud: 8 %

•Asie / Océanie et Proche-Orient : 5 %

Origine géographique des visiteurs internationaux



   

2015: continuing strong media 
reach

•	 150 accredited journalists,  including 34 
foreign journalists from 16 countries.

•	 National reach : over 1,500  earned media  
mentions in French print, audiovisual and 
web press outlets.

•	 International reach: advertisements and 
features in 50 media outlets in 25 different 
countries différents.

What are the ingredients 
that make a successful trade 
forum?

•	 Elite-quality livestock showings
(2,000 animals on show).

•	 A deep and wide trade solutions offer 
covering the full panel of subsector-
specific livestock industry needs.

•	 Conferences and seminars tackling hot 
issues in farming.
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The SOMMET DE L’ÉLEVAGE
at a glance:

•	 175,000 m² of exhibition floorspace.
•	 76,000 m² of net stand floorspace.
•	 1,400 exhibitors including 270 

international exhibitors from 28 
different countries.

•	 2,000 elite animals and all the big 
breeds in attendance.

•	 A hundred-odd business meetings, 
conferences and seminars lined up.

•	 Integrated conference centre facilities.
•	 International Business Club services 

for international visitors.
•	 4 gourmet restaurants.

Set deep in central France, at the heart of the biggest area of natural rangeland in Europe, the SOMMET 
DE L’ÉLEVAGE is an exceptional showcase for French livestock knowhow in livestock breeding and 
breed genetics. Already undisputed worldwide leading trade show for the beef sector, the SOMMET 
is also steadily carving out a position as a leading national forum for dairy cow breeders in rugged 
climate zones, and for the sheep and horse subsectors. Lining up for this next edition, the Charolais—
one of the biggest beef breeds in France and across the globe—will be headlining with its national 
best-of-breed championships, back for the 3rd time at the SOMMET DE L’ÉLEVAGE after resounding 
successes in 2006 and 2010. This and every year, the SOMMET lines up a rich programme of livestock 
showings, breed competitions, technical innovations, business forums, professional trade events, and 
conferences on hot issues in farming.

The leading European forum 
for l ivestock professionals

1,400 EXHIBITORS  FROM 35 COUNTRIES:
an international business forum gaining
ris ing recognit ion!

Livestock farming facility equipment, 
buildings, supplies and services, agricultural 
machinery, renewable energy… the full trade 
offer package showcased in 175,000 m² of 
exhibition space.

From both indoor and open-air trade fair 
stands, specifically-dedicated livestock halls 
and demonstration areas to an integrated 
conference centre, gourmet restaurants, and 
more, everything is orchestrated to welcome 
exhibitors into a visitor-friendly setting that 
offers top-quality services.

Profile of the exhibitors

•Manufacturers: 60%

•Service providers: 20%

•Distributors: 11%

•Importers: 9%

Satisfaction

75% of exhibitors satisfied with the number
of pro contacts they made

95% of exhibitors satisfied with the quality
of the pro contacts they made

French

“We have been attending the Sommet de l’Élevage 
for 20 years now. As distributor for brands like Robert 
International, Strautmann and Giant, we need to be 
taking part in the show to present our livestock products 
offering, meet our customers and get their feedback on 
our new lines, but also to collect new leads. Our event 
value metrics are pretty positive, with a hundred-odd 
face-to-face connections made over the course of the 
3-day event.
For farm machinery import–export businesses like 
us, the Sommet is still one of the best trade shows 
around—and surely THE best in terms of value for 
money. On top of that, we enjoy excellent relations with 
the event organisers, who have always proven open to 
dialogue and always worked to accommodate our needs. 
So of course we’ve already booked for 2016 to celebrate 
the landmark 25 years of the Sommet de l’Élevage!”.

Jean Rose, JRD SAS (France)
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75%

95%

EXHIBITOR’S TESTIMONy 



   

the Sommets d ’Or,
awards for innovation!

85,000 v is itor:  100% pro!

Even greater 
international reach. . .

. . .  and VIP  recept ion services 
for international v is itors!

 International Business Club
For this landmark year and with the Zénith as venue, 
this space is lent exclusively to our international 
visitors. The services on offer include guided tours, 
advice and pointers, interpreters, B2B meetings with 
the exhibitors, and more.

 International livestock evening
International delegations get a private showing of 
all 70 cattle, sheep and horse breeds on show at the 
SOMMET.
 
 A world-beating tour programme of 

livestock farms and  food-industry 
technical facilities!
52 visits to farms and food-industry facilities were 
arranged and attended by over 1,100 international 
participants: setting a new record!

•Western Europe: 53%

•Africa: 24%

•Eastern Europe and the CIS: 11%

•The Americas: 8%

•Asia / Oceania and the Middle East: 5%

Russia

“As director of the Russian Institute for 
Meat and Dairy Processing Research, I felt 
it was high time I experienced the Sommet 
de l’Élevage first hand, to dialogue with the 
sector professionals, make new contacts, and 
learn the latest examples of science in action.
This first time here, I must say the sheer 
scale of the show and the unparalleled 
range of trade solutions on offer left quite an 
impression.

The farm tours organized for the international 
visitors were also a big highlight, giving me 
the opportunity to see a whole series of farm 
businesses and cheesemakers.

The International Business Club also warrants 
special mention as it offers options to 
dialogue with colleagues, lead negotiations, 
and get internet access. It’s practical, works 
well, and is really visitor-friendly!”

Marina SLOZHENKINA
Director of the Russian Institute for Meat and 

Dairy Processing Research

Spanish

“The chance to get first-hand experience 
of how new technologies can drive beef 
breed development and improve packaging 
processes  was the main reason I came here 
to the Sommet de l’Élevage for the first time 
this year. The number and quality of cattle 
farm tours programmed by the International 
Business Club was an instant winner. For a 
vet like me, it was great to meet the producers 
and seeing the environment that French beef 
breeds are raised in. Plus the fact there were 
translators on hand meant we got to talk 
directly with the livestock farmers. The whole 
thing was just perfect!.”

Arturo René Flores Toro,
 Veterinary physician specialised in 

zoological medicine

VISITOR’S TESTIMONIES

Part business hub, part community forum for 
exchanging news and views, the SOMMET DE 
L’ÉLEVAGE continues to pull in more and more 
visitors every year.

With 85,000 trade visitors—including 4,000 
international visitors from 70 countries—the 
SOMMET has now become a benchmark 
among the world’s big trade shows dedicated 
to livestock production.

•	 15% of visitors attend the SOMMET DE 
L’ÉLEVAGE for 2 or 3 days.

•	 26% of visitors say they come to the 
SOMMET DE L’ÉLEVAGE with a pre-defined 
investment project.

•	 77% of visitors intend to come back next 
year.

Visitor profile

100% Pro

•Farm businesses: 77%

•Key specifiers, sector professionals,
     and agricultural machinery
     technicians: 23%

Visitors in the investment phase

•Under 30: 29%

•In the 30-60 age bracket: 66%

•Over 60: 5%

Sectors of activity

•Beef cattle: 53%

•Dairy cattle: 31%

•Sheep: 15%

•Crops: 13%

•Pig / poultry: 4%

•Goat: 3%

•Horse: 2%

The Sommets d’Or competition awards the best technical 
innovations that emerged over the year, under  
4 categories: 
• agricultural machinery,
• livestock facility equipment, 
• livestock farming supplies,
• livestock farming services.

Open to all exhibitors, the competition offers a golden 
opportunity to get all the innovations value-adding brand 
exposure across trade press, event visitor and sector 
professional audiences.
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3,600 international visitors from 75 countries
were welcomed in 2015

Where the international visitors come from



   

En 2015, nuevamente un 
fuerte impacto mediático

•	 150 periodistas asisten, entre los cuales 34 
extranjeros provenientes de 16 países.

•	 En Francia, más de 1 500 menciones en la 
prensa escrita, audiovisual y en la web.

•	 A nivel internacional, anuncios 
publicitarios y artículos presentados en 
50 medios de comunicación de 25 países 
diferentes.

¿Cuáles son los ingredientes 
para una cita profesional 
exitosa?

•	 Presentaciones de animales de muy alta 
calidad  (2 000 animales en exposición).

•	 Una oferta comercial densa y variada  que 
cubre todas las necesidades específicas 
para los oficios de la ganadería.

•	 Conferencias y coloquios que tratan temas 
fundamentales de la actualidad agrícola.

El SOMMET DE L’ÉLEVAGE
en algunas cifras

•	 175 000 m² de exposición.
•	 76 000 m² de superficie neta de stands.
•	 1 400 expositores,  de los cuales  

270 internacionales de 28 países.
•	 2 000 animales de elite y la presencia 

de todas las razas más importantes.
•	 Un centenar de encuentros 

profesionales, coloquios y 
conferencias.

•	 Un centro de conferencias integrado.
•	 Un Club Internacional para visitantes 

extranjeros.
•	 4 restaurantes gastronómicos.

Instalado en el centro de Francia, en el corazón de la más extensa pradera de Europa, el SOMMET 
DE L’ÉLEVAGE es una vitrina excepcional del know-how francés en materia de producción animal 
y de genética. Líder mundial indiscutible del sector bovino de carne, cada año el salón se impone 
crecientemente como cita de referencia de las razas lecheras de zonas difíciles y de los sectores 
ovinos y equinos. Para esta nueva edición, se organiza por 3ª vez en el SOMMET DE L’ÉLEVAGE el 
concurso nacional de la raza Charolaise, una de principales razas de carne en Francia y en el mundo. 
Ya organizado en 2006 y 2010, obtuvo entonces un notable éxito. Como cada año, en la cita del salón 
se encuentran presentaciones animales, concursos, innovaciones técnicas, encuentros de negocios, 
animaciones profesionales y conferencias en torno a los temas centrales de la actualidad agrícola.

Primera cita europea 
de los profesionales de la ganadería

1 400 EXPOSITORES PROVENIENTES DE 35 PAISES:
¡un lugar cada vez más prest igioso donde
convergen negocios internacionales !

Material de ganadería, edificios, suministros 
y servicios destinados a la ganadería, 
maquinaria agrícola, energías nuevas... y más. 
Encuentre la oferta comercial completa del 
SOMMET en 175 000 m² de exposición.

Entre stands comerciales al interior y al aire 
libre se ubican halls específicos dedicados 
a los animales, espacios de demostración, 
un centro de conferencias integrado y 
restaurantes gastronómicos: todo ha sido 
orquestado para ofrecer a los expositores una 
acogida cálida y servicios de calidad.

Perfil de los expositores

•Fabricantes: 60%

•Prestadores de servicios: 20%

•Distribuidores: 11%

•Importadores: 9%

Satisfacción

75% de los expositores se encuentran satisfechos
por la cantidad de contactos profesionales.

95% de los expositores se encuentran satisfechos
por la calidad de los contactos profesionales.

Español

“Agragex, asociación de fabricantes 
exportadores de maquinaria agrícola y de 
productos ganaderos, participa por 4ta vez 
en el Sommet de l’Élevage. Siendo Francia 
el primer mercado para las exportaciones 
españolas del sector agropecuario, nos resulta 
primordial estar presentes en este salón, 
altamente representativo, que nos ofrece un 
medio indiscutible de promoción.
A pesar de una edición 2015 particular, 
estamos ampliamente satisfechos y no 
dejaremos de estar presentes el próximo año 
¡con un stand más grande!
En resumen, el Sommet de l’Élevage es para 
nosotros ¡“The place to be” !”

Ana Madina,
Agragex (España)

75%

95%
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TESTIMONIO DE EXPOSITORES



   

Los Sommets d ’Or,
¡ innovación recompensada!

85 000 v is itantes:  ¡una audiencia 100% profesional !

¡D imensión 
internacional confirmada…

. . .  y  una acogida VIP 
para los vis itantes
internacionales !
 Club de Negocios Internacional

De mayor tamaño este año, e instalado en el Zénith, 
este espacio se encuentra enteramente reservado 
a los visitantes internacionales. Propone varios 
servicios, como visitas guiadas del salón, consejos, 
intérpretes, organización de citas B2B – entre 
personas interesadas - con los expositores, etc.

 Velada Internacional de la Ganadería
Presentación a las delegaciones extranjeras de las 
70 razas bovinas, ovinas y equinas expuestas en el 
salón.
 
 Un programa de visitas a establecimientos 

ganaderos y sitios agroindustriales ¡único 
en el mundo!
En 2015 fueron organizadas 52 visitas que reunieron 
a más de 1 100 participantes internacionales: ¡ todo 
un record !

Ruso

“En mi calidad de directora del Instituto de 
Investigaciones sobre Transformación de 
Productos Lecheros y de Carne de Rusia, me 
pareció indispensable conocer el Sommet 
de l’Élevage para poder intercambiar con 
profesionales, establecer nuevos contactos y 
conocer las últimas realizaciones científicas
En esta primera visita me han impresionado 
realmente las dimensiones del salón y la 
diversidad de la oferta comercial propuesta.

También he apreciado mucho las visitas a 
establecimientos ganaderos organizadas para 
los visitantes internacionales y que me han 
permitido conocer numerosas explotaciones y 
queserías.

Por último, una mención especial al Club 
Internacional, que nos abrió la posibilidad 
de comunicar entre colegas, realizar 
conversaciones y tener acceso a Internet. ¡Es 
decir, un lugar a la vez práctico, funcional y de 
convivencia”

Marina SLOZHENKINA
Directora del Instituto de Investigaciones 

sobre Transformación de Productos Lecheros 
y de Carne de Rusia

Español

“Conocer nuevas tecnologías sobre el 
desarrollo de las razas de carne y el 
mejoramiento de los procesos de embalaje fue 
la motivación principal para venir, por primera 
vez, al Sommet de l’Élevage. Lo que me sedujo 
desde el primer momento fue el número y 
calidad de las visitas a establecimientos 
ganaderos bovinos que propuso el Club 
Internacional. En mi calidad de veterinario, 
tuve el agrado de encontrarme con los 
productos y observar el entorno en el cual se 
desarrollan las razas de carne francesas. Sin 
olvidar la presencia de traductores, que nos 
permitió intercambiar directamente con los 
criadores. ¡Fue perfecto!”

Arturo René Flores Toro,
Médico veterinario especializado en zoología

TESTIMONIOS DE VISITANTES

A la vez cita de negocios y lugar de 
intercambios y de información, el SOMMET 
DE L’ÉLEVAGE seduce todos los años a una 
audiencia cada vez más importante.

Con 85 000 visitantes, de los cuales 4 000 
internacionales provenientes de 70 países, el 
salón constituye hoy una referencia entre los 
más grandes salones mundiales dedicados a 
la producción animal.

•	 de los visitantes participan en el SOMMET 
durante 2 o 3 días. 

•	 26% de los visitantes acuden al SOMMET 
DE L’ÉLEVAGE con un proyecto de 
inversión preciso.

•	 77% de los visitantes desean volver el 
próximo año.

Perfil de los visitantes

100% profesionales

•Explotantes agrícolas: 77%

•Prescriptores, profesionales y
     técnicos de maquinaria: 23%

Visitantes en etapa de inversión

•Menores de 30 años: 29%

•Entre 30 y 60 años: 66%

•Mayores de 60 años: 5%

Su sector de actividad

•Bovinos de carne: 53%

•Bovinos de leche: 31%

•Ovinos: 15%

•Cultivos: 13%

•Porcinos, aves: 4%

•Caprinos: 3%

•Equinos: 2%

Les Sommets d’Or recompensan cada año las mejores 
innovaciones técnicas en 4 categorías : 
• maquinaria agrícola, 
• equipos,
• suministros,
• servicios para la ganadería.

Abierto a todos los expositores, este concurso ofrece 
una hermosa oportunidad para valorizar todas las 
innovaciones frente a la prensa especializada, visitantes 
y el conjunto de los profesionales del sector.
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3 600 visitantes internacionales de 75 países
recibidos en 2015

•Europa Occidental: 53%

•África: 24%

•Europa Oriental / CEI: 11%

•América del Norte y del Sur:  8%

•Asia / Oceanía y Cercano Oriente: 5%

Origen geográfico de los visitantes internacionales



   

Auch 2015 eine ungebrochene 
Medienwirksamkeit

•	 150 Journalisten darunter 34 ausländische 
Medienvertreter aus 16 Ländern.

•	 Über 1 500 Berichterstattungen in der Presse, 
in Hörfunk und Fernsehen und im Web.

•	 Werbeanzeigen und Artikel in 
50  ausländischen Medien aus 25 
verschiedenen Ländern.

Die Zutaten einer gelungenen 
Fachveranstaltung?

•	 Tierpräsentationen von höchster Qualität  
(2 000 ausgestellte Tiere).

•	 Ein großes und vielfältiges kommerzielles 
Angebot das den spezifischen Anforderungen 
der Zuchtbranche entspricht.

•	 Konferenzen und Vorträge zu den wichtigsten 
aktuellen Themen der Landwirtschaft.

Der SOMMET DE L’ÉLEVAGE
in Zahlen

•	 175 000 m² Ausstellungsfläche.
•	 76 000 m² reine Standfläche.
•	 1 400 Aussteller, darunter 270 

internationale Aussteller aus 28 
Ländern.

•	 2 000 Spitzentiere aller großen Rassen
•	 Rund hundert Fachveranstaltungen, 

Vorträge und Konferenzen.
•	 Ein integriertes Konferenzzentrum.
•	 Der internationale Business Club «Club 

International» als Anlaufstelle für 
ausländische Besucher.

•	 4 gastronomische Restaurants.

Der SOMMET DE L’ÉLEVAGE im Zentrum Frankreichs und damit mitten auf der „größten Weide Europas“ 
ist ein einzigartiges Aushängeschild für die französische Fachkompetenz in Sachen Tierproduktion 
und Genetik. Der SOMMET ist der weltweit unbestritten führende Treffpunkt der Fleischrinderbranche, 
aber auch für die Züchter von Milchkuhrassen aus agroklimatisch schwierigen Gegenden sowie von 
Schafen und Pferden nimmt die Bedeutung der Fachmesse mit jedem Jahr zu. In dieser neuen Ausgabe 
der Ausstellung tritt die Rasse Charolaise, eine der am weitesten verbreiteten Fleischrinderrassen in 
Frankreich und der Welt, zum großen nationalen Wettbewerb an, nach 2006 und 2010 dem dritten 
in der Geschichte des SOMMET DE L’ÉLEVAGE. Wie jedes Jahr bestimmen Tierpräsentationen, 
Wettbewerbe, technische Neuerungen, Geschäftstreffen, fachliche Veranstaltungen und Konferenzen 
über die aktuelle Lage der Landwirtschaft das Geschehen auf dem Messegelände.

Die führende europäische 
Messe für d ie  V iehzucht

1 400 AUSSTELLER AUS 35 LÄNDERN:
e in internationaler Businesstreff mit
immer gröSSerem Ansehen!

Material, Gebäude, Geräte und 
Dienstleistungen für die Viehzucht, 
Landwirtschaftsmaschinen, neue Energien… 
Entdecken Sie das komplette Angebot des 
SOMMET auf 175 000 m² Ausstellungsfläche.

Verkaufsstände in der Halle und unter 
freiem Himmel, spezielle Hallen für 
die Tiere, Showrooms, ein integriertes 
Konferenzzentrum und gastronomische 
Restaurants: Alle Voraussetzungen sind 
gegeben, um den Ausstellern einen herzlichen 
und zuvorkommenden Empfang zu bereiten 
und erstklassige Services zu bieten.

Ausstellerprofil

•Hersteller: 60 %

•Dienstleistungsunternehmen: 20%

•Fachhändler: 11%

•Importunternehmen: 9%

Französisch

„Wir nehmen bereits seit 20 Jahren am Sommet de l’Élevage 
teil. Als Händler bekannter Marken wie Robert International, 
Strautmann oder Giant müssen wir bei dieser Messe einfach 
dabei sein, um unsere Produktreihen für die Viehzucht 
vorzustellen, unsere Kunden zu treffen und ihnen unsere 
Neuheiten zu präsentieren, aber auch um potenzielle Kunden 
über uns und unsere Produkte zu informieren. Und mit rund 
hundert Kontakten an den drei Messetagen ist die Bilanz 
recht positiv. Für uns Importeure und Exporteure von Material 
für die Landwirtschaft ist und bleibt der Sommet de l’Élevage 
eine der besten Fachmessen, wenn nicht sogar die beste, 
was das Preis-Leistungs-Verhältnis angeht. Außerdem haben 
wir sehr gute Beziehungen zu den Organisatoren, die stets 
ein offenes Ohr für uns haben und unseren Bedürfnissen 
Rechnung tragen. Wir freuen uns also auf ein Wiedersehen im 
nächsten Jahr, um das 25-jährige Jubiläum des Sommet de 
l’Élevage zu feiern!”

Jean Rose, JRD SAS (France)

Befriedigung

75% der Aussteller sind mit der Anzahl der
Geschäftskontakte zufrieden

95% der Aussteller sind mit der Qualität der
Geschäftskontakte zufrieden

75%

95%
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AUSSAGEN DER AUSSTELLER



     

Sommets d ’Or,
d ie  begehrten Pre ise für d ie  besten Innovationen!

85 000 Besucher:  e in 100% fachkundiges Publ ikum!

E in Sp itzenevent MIT
internationaler Re ichweite…

… und e in VIP -Empfang für 
die  ausländischen Gäste !

 Internationaler Business Club
Dieser spezielle Empfangsbereich für die 
ausländischen Besucher ist in diesem Jahr noch 
größer und befindet sich im Zénith. Hier werden 
zahlreiche Services angeboten: kommentierte 
Führungen über das Messegelände, Beratung, 
Dolmetscher, Organisation von Geschäftstreffen mit 
den Ausstellern…

 Internationaler Zuchtabend
Abendveranstaltung für die ausländischen Gäste 
mit Präsentation der 70 Rinder-, Schaf- und 
Pferderassen, die bei der Messe ausgestellt werden.
 
 Ein vielfältiges Veranstaltungsprogramm 

mit Besichtigungen von Zucht- und 
Agrarindustriebetrieben, das weltweit 
seinesgleichen sucht!

2015 nahmen über 1 100 ausländische Besucher an 
52 organisierten Besichtigungen teil – ein Rekord!

•Westeuropa: 53%

•Afrika: 24%

•Osteuropa/GUS: 11%

•Nord- und Südamerika: 8%

•Asien/Ozeanien und Nahost: 5%

Russisch

„Als Leiterin des russischen 
Forschungsinstituts für die Verarbeitung 
von Milch- und Fleischprodukten war der 
Besuch auf dem Sommet de l’Élevage 
für mich ein Muss, um mich mit der 
Fachwelt auszutauschen, neue Kontakte 
zu knüpfen und mich über die neuesten 
wissenschaftlichen Erkenntnisse zu 
informieren.
Ich war zum ersten Mal auf der Fachmesse, 
und ihre Größe und die Vielfalt des Angebots 
haben mich tief beeindruckt.
Die für ausländische Besucher organisierten 
Besichtigungen von Zuchtbetrieben haben 
mich ebenfalls begeistert. So konnte ich viele 
interessante Betriebe und Käsereien kennen 
lernen.
Besonders zu erwähnen ist auch der Club 
International, der nicht nur den Dialog mit 
Kollegen und erfolgreiche Verhandlungen 
möglich gemacht, sondern uns auch einen 
Internetzugang zur Verfügung gestellt hat. 
Eine praktische, funktionelle und zugleich 
gesellige Einrichtung!”

Marina SLOZHENKINA
Leiterin des russischen Forschungsinstituts 

für die Verarbeitung von Milch- und 
Fleischprodukten 

Spanisch

„Ziel meines ersten Besuchs auf dem 
Sommet de l’Élevage war in erster Linie, 
neue Technologien für die Entwicklung der 
Fleischrinderrassen und die Verbesserung 
der Verpackungsverfahren kennen zu lernen. 
Besonders die Anzahl und die Qualität 
der im Club International angebotenen 
Besichtigungen von Rinderzuchtbetrieben 
haben mich auf Anhieb begeistert! Als 
Tierarzt konnte ich die Züchter persönlich 
treffen und das Umfeld entdecken, in dem die 
französischen Fleischrinderrassen produziert 
werden. Nicht zu vergessen die Übersetzer, 
die den direkten Austausch mit den Züchtern 
erst möglich gemacht haben. Es war einfach 
perfekt! ”

Arturo René Flores Toro,
Tierarzt und Spezialist für Zoologie

AUSSAGEN DER BESUCHER

Der SOMMET DE L’ÉLEVAGE, der einzigartige 
Gelegenheiten zu Geschäftstreffen und 
Informationsaustauschen bietet, lockt von 
Jahr zu Jahr mehr Besucher an.

Mit 85 000 Besuchern, darunter 4 000 
ausländische Gäste aus 70 verschiedenen 
Ländern, ist der SOMMET DE L’ÉLEVAGE 
heute eine Referenz unter den weltweit 
größten Fachmessen für die Tierproduktion.

•	 15% der Besucher verbrachten zwei oder 
drei Tage auf der Messe.

•	 26% der Besucher kamen mit einem 
bestimmten Investitionsvorhaben zum 
SOMMET DE L’ÉLEVAGE.

•	 77% der Besucher wollen im nächsten 
Jahr wiederkommen.

Besucherprofil

100% Fachleute aus Landwirtschaft und Tierproduktion

•Landwirte: 77%

•Entscheidungsträger, Fachleute
    und Techniker für
     Landwirtschaftsmaschinen: 23%

Besucher in der Investitionsphase

•Unter 30 Jahren: 29%

•Zwischen 30 und 60 Jahren: 66%

•über 60 Jahre: 5%

Ihre Tätigkeitsfelder

•Fleischrinder: 53%

•Milchkühe: 31%

•Schafe: 15%

•Anbau: 13%

•Schweine, Geflügel: 4%

•Ziegen: 3%

•Pferde: 2%

Jedes Jahr zeichnen die Sommets d’Or die besten 
technischen Innovationen des Jahres in vier Kategorien 
aus :
• Landwirtschaftsmaschinen,
•Material, 
• Ausrüstung,
• Dienstleistungen für die Viehzucht.

Der Wettbewerb steht allen Ausstellern offen und ist für 
sie eine einzigartige Gelegenheit, der Fachpresse, den 
Besuchern und der gesamten Fachwelt ihre Neuerungen 
vorzustellen.
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3 600 ausländische Besucher aus 75 Ländern waren
bei der Ausgabe 2015 dabei!

Geografische Herkunft der ausländischen Gäste



   

1.400 ESPOSITORI  PROVENIENTI  DA 35 PAESI :
un crocevia d i  affari  internazionali  sempre
più r iconosciuto!

Attrezzature per l’allevamento, fabbricati, 
prodotti e servizi per l’allevamento, 
macchinari agricoli, nuove energie...ritrovate 
l’offerta commerciale completa del SOMMET 
su 175.000 m² di spazi espositivi.

Tra stand commerciali all’interno e all’aria 
aperta, padiglioni specifici dedicati agli 
animali, spazi dimostrativi, un centro 
conferenze integrato, ristoranti gastronomici, 
tutto concorre ad offrire agli espositori 
un’accoglienza calorosa e servizi di qualità. 

Profilo degli espositori

•Produttori: 60%

•Fornitori di servizi: 20%

•Distributori: 11%

•Importatori: 9%

Soddisfazione

Il 75% degli espositori è soddisfatto del numero di
contatti professionali

Il 95% degli espositori è soddisfatto della qualità
dei contatti professionali

Francese

“Sono ormai 20 anni che partecipiamo al Sommet de 
l’Élevage. In quanto distributori di marchi quali Robert 
International, Strautmann oppure Giant, non possiamo 
non partecipare a questo salone per presentare le 
nostre gamme di prodotti per l’allevamento, incontrare 
i nostri clienti, scambiare con loro le nostre novità 
ma anche informare i potenziali clienti. E il bilancio è 
piuttosto positivo, con un centinaio di contatti stabiliti 
durante i 3 giorni del salone.
Per noi, importatori ed esportatori di attrezzature 
agricole, il Sommet resta uno dei migliori saloni se non 
il migliore da un punto di vista rapporto qualità/prezzo. 
Abbiamo inoltre ottimi rapporti con gli organizzatori 
che sono sempre aperti al dialogo e che sono sempre 
pronti a soddisfare i nostri bisogni. L’appuntamento 
quindi è già preso per il 2016 per festeggiare i 25 anni del 
Sommet de l’Élevage!”

Jean Rose, JRD SAS (Francia)

Nel 2015 un impatto mediatico 
sempre di grande rilevanza

•	 150 giornalisti ospitati di cui 34 stranieri 
da 16 paesi.

•	 In Francia oltre 1 500 ricadute nella 
stampa scritta, audiovisiva o Web.

•	 A livello internazionale, annunci 
pubblicitari e articoli apparsi in 50 organi 
di stampa di 25 paesi diversi.

Gli ingredienti di un 
appuntamento professionale 
di successo?

•	 Presentazioni animali di altissima qualità  
(esposizione di 2.000 animali).

•	 Un’offerta commerciale ricca e 
differenziata che copre tutte le 
esigenze specifiche delle professioni 
dell’allevamento.

•	 Conferenze e convegni  incentrati sui temi 
di richiamo dell’attualità agricola.

Il SOMMET DE L’ÉLEVAGE
in qualche cifra

•	 175 000 m² di spazi espositivi.
•	 76 000 m² di superficie netta  

degli stand.
•	 1 400 espositori di cui 270 

internazionali provenienti da 28 paesi.
•	 2 000 animali d’elite e la presenza di 

tutte le maggiori razze.
•	 Un centinaio di incontri professionali, 

convegni e conferenze.
•	 Un centro conferenze integrato.
•	 Un club internazionale per visitatori 

stranieri.
•	 4 ristoranti gastronomici.

Nel centro della Francia, nel cuore del più grande pascolo d’Europa, il SOMMET DE L’ÉLEVAGE è una 
vetrina eccezionale del know-how francese in fatto di produzione animale e di genetica. 
Leader mondiale incontestato del settore bovini da carne, il salone si impone ogni anno un po’ di 
più come appuntamento di riferimento delle razze da latte delle zone difficili, così come dei settori 
ovino ed equino. Per questa nuova edizione, la razza Charolaise, una delle maggiori razze da carne in 
Francia e nel mondo, organizza il proprio concorso nazionale per la 3a volta al SOMMET DE L’ÉLEVAGE. 
Già organizzato nel 2006 e nel 2010, aveva ottenuto allora un enorme successo. Presentazioni 
animali, concorsi, innovazioni tecniche, incontri d’affari, eventi professionali e conferenze al centro 
dell’attualità agricola sono, come ogni anno, all’ordine del giorno del salone.

Primo appuntamento europeo 
dei  professionist i  dell’allevamento

75%

95%
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TESTIMONIANZA DEI PRODUTTORI 



    

I  Sommets d ’Or,
l’ innovazione premiata!

85 000 v is itatori :  una platea al 100% di  professionist i !

Una portata 
internazionale affermata. . .

. . .e uno spazio di accoglienza VIP 
per i  visitatori internazionali !

 Club d’affari internazionale
Più esteso quest’anno e dislocato allo Zenith, questo 
spazio è completamente riservato ai visitatori 
internazionali. Propone numerosi servizi: visite guidate 
del salone, consulenze, interpreti, organizzazione di 
appuntamenti B2B con gli espositori...

 Serata internazionale dell’allevamento
Presentazione alle delegazioni straniere delle 70 razze 
bovine, ovine ed equine esposte al salone.
 
 Un programma di visite agli allevamenti e ai siti 

agro-industriali senza pari al mondo!
52 visite sono state organizzate nel 2015 che hanno 
riunito più di 1.100 partecipanti internazionali, un record!

•Europa occidentale: 53%

•Africa: 24%

•Europa dell’Est/CSI: 11%

•America del Nord e del Sud: 8%

•Asia/Oceania e Vicino Oriente: 5%

Russo

“In qualità di direttrice dell’Istituto di ricerca 
nella trasformazione dei prodotti caseari 
e di macellazione in Russia, mi sembrava 
indispensabile scoprire il Sommet de l’Élevage 
per confrontarmi con i professionisti, stabilire 
nuovi contatti e scoprire gli ultimi sviluppi 
scientifici. 

Per questa prima visita, la portata del salone e 
la diversità dell’offerta commerciale proposta 
mi hanno davvero impressionato. 
Ho potuto inoltre apprezzare in particolar 
modo le visite agli allevamenti organizzati 
per i visitatori internazionali che mi hanno 
permesso di scoprire numerose aziende e 
formaggerie.

Inoltre, un cenno particolare va fatto al Club 
Internazionale che ci consente di comunicare 
tra colleghi, avviare negoziati e avere accesso 
a Internet. Un luogo al tempo stesso pratico, 
funzionale e conviviale.”

Marina SLOZHENKINA
Direttrice dell’Istituto di Ricerca nella 

Trasformazione dei prodotti caseari e della 
macellazione in Russia

Spagnolo

“Scoprire nuove tecnologie sullo sviluppo 
delle razzi da carne e il miglioramento dei 
processi di imballaggio è stato il principale 
motore della mia partecipazione, per la prima 
volta, al Sommet de l’Élevage. Ciò che mi ha 
immediatamente sedotto è stato il numero 
e la qualità delle visite di allevamenti bovini 
proposti dal Club Internazionale. In quanto 
veterinario, ho avuto il piacere di incontrare i 
produttori e di vedere l’ambiente nel quale le 
razze da carne francese si sviluppano. Senza 
dimenticare la presenza di traduttori che ci 
consentivano di comunicare direttamente con 
gli allevatori. Cosa assolutamente perfetta!”

Arturo René Flores Toro,
Medico veterinario, specializzato in zoologia

TESTIMONIANZA DEI VISITATORI

Appuntamento d’affari e al tempo stesso 
punto di scambio e di informazione, il 
Sommet de l’élevage seduce ogni anno una 
platea sempre più ampia.

Con 85.000 visitatori di cui 4.000 
internazionali in provenienza da 70 paesi, 
il salone è oggi un punto di riferimento tra 
i maggiori saloni mondiali dedicati alle 
produzioni animali. 

•	 Il 15% dei visitatori partecipa al SOMMET 
per 2 o 3 giorni.

•	 Il 26% dei visitatori viene al SOMMET DE 
L’ÉLEVAGE con un progetto di investimento 
preciso.

•	 Il 77% dei visitatori si augura di ritornare 
l’anno successivo.

Profilo dei visitatori

100%  Professionisti

•Conduttori di aziende agricole: 77%

•Promotori, professionisti e tecnici
     del settore macchinari: 23%

Visitatori in fase di investimento

•Meno di 30 anni: 29%

•Tra 30 e 60 anni: 66%

•Più di 60 anni: 5%

I loro settori di attività

•Bovini da carne: 53%

•Bovini da latte: 31%

•Ovini: 15 %

•Colture: 13%

•Suini, pollame: 4%

•Caprini: 3%

•Equini: 2%

I Sommets d’Or premiano ogni anno le migliori 
innovazioni tecniche nelle 4 categorie  
• macchinari agricoli,
•attrezzature,
•prodotti
• e servizi per l’allevamento.

Aperto a tutti gli espositori, questo concorso offre una 
bella opportunità di valorizzare tutte le innovazioni 
presso la stampa specializzata, i visitatori e tutti i 
professionisti della filiera.
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3 600 visitatori internazionali di 75 paesi
ospitati nel 2015

Provenienza geografica dei visitatori internazionali



   

1 400 Э КС П О Н Е Н Т О В ,  П Р Е Д С ТА В Л Я Ю Щ И Х  35 С Т РА Н 
при   з нанное       м есто     делов     ы х  встре     ч  на  
м е ж д у народно      м  у ровне     !

Материалы для животноводов, помещения, 
снабжение и услуги для животноводов, 
сельскохозяйственные машины, новые 
источники энергоснабжения... Вы найдете 
полный ассортимент коммерческих 
предложений на выставочной площади 
САММИТА, составляющей 175 000 м². 

Стенды как внутри, так и на открытом воздухе, 
залы, посвященные только животным, 
пространство для презентаций, оборудованный 
конференц-центр и гастрономические рестораны 
- все создано для приема в дружественной 
обстановке и предоставления экспонентам 
сервиса на высочайшем уровне.

Профиль экспонентов

•60% производителей

•20% поставщиков услуг

•11% дистрибьютеров

•9% импортеров

Уровни удовлетворения

75% экспонентов довольны количеством полученных
деловых контактов

95% экспонентов довольны качеством полученных
деловых контактов

Французский язык

"Вот уже 20 лет, как мы посещаем саммит 
животноводов. Как дистрибьютер таких брендов, как 
Robert International, Strautmann, а также Giant, мы должны 
участвовать на этой выставке, чтобы представить 
наши продукты для животноводов, встретиться с 
клиентами, ознакомить их с нашими новинками, а 
также найти новых потенциальных покупателей. И 
результаты всегда положительные - сотня деловых 
встреч в течение 3 дней работы выставки.
Для нас, импортеров и экспортеров 
сельскохозяйственной продукции, саммит остается 
одной из лучших выставок в плане соотношения цены/
качества. Кроме того, у нас прекрасные отношения с 
организаторами выставки, которые всегда открыты к 
диалогу и готовы удовлетворять наши требования. Так 
что мы уже зарезервировали место на выставке в 2016 
году, чтобы отметить наш 25-летний юбилей участия в 
саммите животноводов!"

Жан Розе, JRD SAS (Франция) 

В 2015 году как всегда было 
широкое освещение в прессе

•	 150 журналистов, 34 из которых из-за рубежа, 
представляющих 16 стран

•	 Во Франции более 1 500 упоминаний в 
печатных изданиях, аудиовизуальных СМИ и 
на интернете

•	 В зарубежной прессе - рекламные анонсы и 
статьи в 50 изданиях 25 разных стран

Составляющие успешной 
деловой встречи?

•	 Презентации животных высочайшего 
племенного качества (представлено 2 000 
животных)

•	 Разнообразие и интенсивность 
коммерческих предложений, отвечающих 
всем специфическим требованиям в сфере 
животноводства

•	 Конференции и коллоквиумы, посвященные 
насущным темам современного сельского 
хозяйства

САММИТ ЖИВОТНОВОДОВ в 
цифрах

•	 175 000 M² выставочной площади
•	 76 000 M² площади стендов
•	 1 400 экспонентов из которых 270 

зарубежных из 28 стран
•	 2 000 элитных животных представлены 

все знаменитые породы 
•	 Сотня профессиональных встреч, 

коллоквиумов и конференций
•	 Оборудованный конференц-центр 
•	 Международный клуб для зарубежных 

гостей
•	 4 гастрономических ресторана

Организованный в центре Франции, в сердце самой большой прерии Европы, САММИТ ЖИВОТНОВОДОВ - 
уникальная витрина французского профессионального знания в области животноводства и генетики. 
Занимающая бесспорное лидирующее место в мире в секторе мясного КРС, выставка также является 
показательной в сферах овцеводства, коневодства и разведения молочных пород в сложных условиях.
В рамках САММИТА ЖИВОТНОВОДОВ уже в третий раз будет организован конкурс породы Шароле, одной 
из главных мясных пород КРС во Франции и в мире. Конкурсы, проведенные в 2006 г. и в 2010 г., имели 
большой успех. 
Презентации животных, конкурсы, технические новшества, деловые встречи, профессиональные 
мероприятия и конференции, посвященные актуальным проблемам сельского хозяйства, - все это как всегда 
снова будет представлено на выставке.

П ервая      европе      й ская  
встре     ч а  профессионалов               ж ивотноводства           

75%

95%
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отзыв экспонента



    

К онк   у рс   Золот    ы е  В ер  ш ин  ы  -  иннова      ц ии  
на  г ра ж ден   ы !

85 000 посетителей : 100% профессиональная публика!

Ме  ж д у народн     ы й
м ас ш та б  о б еспе    ч ен  .. .

. . .  и  V I P  прие    м  госте    й 
и з - з а  р у б е ж а !

 Международный бизнес клуб
Увеличенный в этом году и размещенный 
в концертном зале Zénith, клуб полностью 
посвящен зарубежным гостям. Клуб предлагает 
множество услуг: сопровождение при 
посещении выставки, советы, переводчики, 
организация B2B встреч с экспонентами...

 Международный вечер животноводов

Презентация 70 пород КРС, овец и лошадей для 
зарубежных делегаций
 
 Программа посещения 

животноводческих хозяйств и 
агропромышленных комплексов!

В 2015 году было организовано 52 экскурсии, 
в которых приняли участие 1 100 зарубежных 
гостей, - это рекорд!

•53% : из Западной Европы

•24% : из Африки

•11% : из Восточной Европы / СНГ

•8% : из Северной и Южной Америки

•5% : из Азии / Океании и Ближнего Востока

Русский язык

"Я считаю, что мне, как директору 
российского научно-исследовательского 
института по переработке молочных и 
мясных продуктов было необходимо посетить 
саммит животноводов в целях обмена 
профессиональным опытом, получения новых 
контактов и для ознакомления с последними 
научными исследованиями.
Это мой первый визит, и я была поражена 
масштабом и разнообразием, представленных 
коммерческих предложений.
Я также высоко оцениваю экскурсии 
по животноводческим хозяйствам, 
организованные для зарубежных гостей, 
благодаря которым я смогла ознакомиться со 
множеством хозяйств и сыроварен.
В заключение хотелось бы особо подчеркнуть 
роль международного клуба, который дал мне 
возможность общаться с коллегами, вести 
переговоры и иметь доступ к интернету. Это 
место, в котором одновременно сочетаются 
практичность, функциональность и дружеская 
атмосфера."

Марина Сложенкина
Директор российского научно-

исследовательского института по переработке 
молочных и мясных продуктов

Испанский язык

"Ознакомиться с новыми технологиями по 
разведению мясного КРС и по улучшению 
упаковочного процесса были главными 
целями моего первого посещения саммита 
животноводов. То, что меня привлекло - 
это количество и качество предлагаемых 
международным клубом экскурсий по 
хозяйствам, занимающимися разведением 
мясного КРС. Так как я - ветеринар, мне было 
интересно встретиться с производителями 
и увидеть условия, в которых разводят 
мясной КРС во Франции. Очень ценю еще и 
такой важный фактор, как присутствие 
переводчиков, благодаря им я смог напрямую 
общаться с животноводами. Это прекрасно!"

Артуро Рене Флорес Торо, 
врач-ветеринар, специалист-зоолог

отзывы посетителей

Одновременно являясь деловой встречей 
и местом обмена опытом и информацией, 
САММИТ ЖИВОТНОВОДОВ каждый год 
привлекает все большую аудиторию.

Принимая 85 000 посетителей, из которых 4 000 
из-за рубежа, представляющих 70 стран, саммит 
является одной из самых значительных мировых 
выставок по животноводству.

•	 15% посетителей участвуют в САММИТЕ в 
течение 2 или 3 дней

•	 26% посетителей приезжают на САММИТ 
ЖИВОТНОВОДОВ с конкретной идеей 
инвестиций

•	 77% посетителей желают приехать снова в 
следующем году

Профиль посетителей

100% профессионалы

•77% : сельскохозяйственных
     производителей

•23% > специалистов, профессионалов
      и техников машиностроения

Посетители, готовые инвестировать

•29% : меньше 30 лет

•66% : между 30 и 60 лет

•5% : больше 60 лет

Их сфера деятельности 

•53% : мясные породы КРС

•31% : молочные породы КРС

•15% : овцы

•13% : земледелие

•4% : свиньи, птица

•3% : козы

•2% : лошади

Конкурс Золотые Вершины из года в год награждает 
лучшие технические новаторские решения в 4 категориях : 
сельскохозяйственные машины, оборудование, снабжение и 
услуги для животноводов.

Открытый для всех экспонентов, этот конкурс предоставляет 
прекрасную возможность прессе, посетителям и 
профессионалам области оценить ваши новаторские 
решения.

26 27

3 600 посетителей из-за рубежа, представляющих 75 стран, 
приехали на выставку в 2015 году

Географическая принадлежность зарубежных посетителей
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EN LA CUMBRE 
DE LA GANADERIA  

Una delegación de productores latinoamericanos, acompaña-
dos por AmeriCarne y Red Alimentaria, visitó una de las ma-
yores muestras ganaderas de Europa. Además, recorrió cen-
tros genéticos, instituciones técnicas, un frigorífico y el mayor 

mercado de productos frescos del mundo, durante una gira organizada -en el marco de la 
exposición- por la Consultora Cabinet VLPM.

Francia – Sommet De L’Élevage EXPOSICIONES

Del 7 al 9  de octubre, se realizó 
en Clermont-Ferrand, Francia, la 24ª 
edición del Sommet De L’Élevage 
(Cumbre de la Ganadería), una de 
las mayores exposiciones pecuarias 
europeas, especialmente enfocada en 
la producción de carne, de la que par-
ticipan expositores y visitantes de todo 
el mundo.

Este año, la muestra coincidió con 
la aparición en Francia de un brote de 
la enfermedad de la lengua azul, razón 
por la cual las autoridades sanitarias 
francesas prohibieron preventivamen-
te la movilización de animales, lo que 
impidió que la muestra tuviera ejem-
plares en exposición (en 2014, hubo 
2000 de 70 razas de bovinos de carne 
y leche, ovinos y equinos).

No obstante, la muestra desarrolló 
normalmente el resto de sus activi-
dades (stands y conferencias técnicas, 
entre otras), al tiempo que se organi-
zaron visitas a fincas cercanas, para 
apreciar las características de distintas 
explotaciones ganaderas.

GANADOS Y CARNES
En el marco de Sommet 2015, Red 
Alimentaria y Consultora Cabinet 
VLPM organizaron una visita a 
Francia de productores latinoamerica-
nos, de la que participaron ganaderos 
de México, Costa Rica, Colombia y 
Argentina.

Titulada “Valorización de la Cadena 
Cárnica”, la gira tuvo como objetivos 
brindar una visión integral del negocio 
de la producción y comercialización 
de la carne bovina en Francia, conocer 
sus aspectos de calidad y trazabilidad, 
así como los sistemas de producción 
pecuaria y mejora genética. También, 
tomar contacto con actores impor-
tantes de los distintos eslabones de la 
cadena francesa de ganados y carnes.

Así, el grupo visitó el Instituto de 
Ganadería, organismo francés de 
investigación aplicada y desarrollo, al 
servicio de la actividad pecuaria, donde 
escuchó una conferencia técnica.

Por otra parte, recorrieron la vidrie-
ra genética en la ciudad de Aurillac, 

donde se exhibieron animales 
Limousin de varias cabañas de la zona, 
que originalmente iban a participar 
de la vidriera genética o del concurso 
nacional  Limousin, en Sommet 2015.

Allí, apreciaron los animales de los 
Grupos Agrícolas de Explotación en 
Común. En un solo lugar, se expu-
sieron los animales de varias cabañas 
Limousin, con reproductores de todos 
los tipos morfológicos, logrados a tra-
vés de distintos programas de insemi-
nación y por servicio natural, nacidos 
dentro o fuera de las estaciones nacio-
nales de calificaciones genéticas.

En una de ellas -Lanaud-, la delega-
ción visitó su Centro de Exportación, 
donde se presentan y rematan reproduc-
tores de alta calidad. Allí, presenciaron la 
subasta de 20 lotes (5 de machos y 15 de 
hembras) de Interlim Genética, unión 
de 14 organizaciones cooperativas de 
productores franceses de raza Limousin, 
con sede en Lanaud, que comercializa 
exclusivamente los terneros obtenidos 
en la mencionada estación.

continúa ›› 

Ing. Yael Lizarraga de Vuilleminroy

Sommet de L’eLevage
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En primer lugar nos gustaría 
conocer las fechas y el lugar de 
celebración de la próxima edición 
de Sommet de L’Elevage

La 24a edición del Sommet de 
l’Elevage tendrá lugar, como de cos-
tumbre, en el parque de exposiciones 
de Clermont-Ferrand, en la zona cen-
tral de Francia, los próximos 7, 8 y 9 
de octubre.

Clermont-Ferrand es la capital del 
Macizo Central, una región de media 
montaña considerada como la pra-
dera más extensa de Europa, cuna 
de grandes razas vacunas de carne 
como Charoles, Limousine, Salers, 
Aubrac…

¿Cuál es el perfil del visitante de 
Sommet de L’Elevage?

La gran mayoría de nuestros visi-
tantes (82%) son agricultores/
ganaderos, y el resto son prescrip-
tores del sector agrícola, técnicos, 
etc. Por tanto nuestros visitantes 
son un 99% profesionales del sec-
tor agrícola-ganadero.

En nuestra zona del Macizo Central, 
las producciones animales son 
muy importantes, predominantes, 
especialmente en el caso de los 
rumiantes, como el vacuno, el ovino 
y el equino, que obtienen un gran 
rendimiento de los pastos de nues-
tras zonas de media montaña y de 
nuestros antiguos volcanes.

Los centros de interés de nuestros 
visitantes son :

Bovino de carne 53%
Bovino  de leche 31%
Ovino 15%
Caprino 3%
Cerdos/Aves 4%
Equino 2%
Cultivos 13%
Otros 2%

¿Qué tipo de empresas estarán 
presentes en la próxima edición?

El SOMMET es una oferta completa 
para todos los sectores de la ganadería 
y la agricultura. Los sectores más repre-
sentados son la alimentación animal, la 
genética, la higiene y sanidad animal, 
el material de ordeño, los equipos para 
el sector lácteo, todos los servicios 
y materiales para la ganadería y las 
instalaciones ganaderas, las energías 
renovables y, también hay una gran 
parte dedicada a la maquinaría agrícola 
(30% de los expositores).

Nuestros expositores son principal-
mente fabricantes (60%), prestadores 
de servicios (20%), distribuidores 
(11%) o importadores (9%).

¿Podría adelantarnos la cifra prevista 
de visitantes y expositores para esta 
edición 2015?

En lo que concierne las visitantes, 
el SOMMET 2014 recibió durante 
3 días, 85.000 visitantes, de los 

Benoît Delaloy, 
Responsable 
International 
de Sommet de 
L’Elevage

A comienzos del próximo mes de octubre tendrá lugar en Francia una de las 
ferias ganaderas más importantes del panorama europeo; nos referimes a 
Sommet de l’Elevage un evento al que nuestra revista Producción Animal 
acude de forma regular para conocer de primera mano la marcha y evolución 
del sector ganadero del país vecino. 

Para conocer las ventajas que puede ofrecer este certamen al publico español 
hemos entrevistado a su responsable internacional, Benoît Delaloy, quién anima a 
los profesionales españoles a visitar Sommet de l’Elevage y disfrutar de su hospitalidad.

SOMMET DE L’ELEVAGE: 
CUMBRE DE LA 
GANADERÍA
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Eveniment I I Eveniment

� România este invitatå de onoare la acestå expozi¡ie, la care
sunt a¿tepta¡i så participe în jur de 1.300 de expozan¡i din 
28 de ¡åri ¿i peste 85 de mii de vizitatori specializa¡i, din care
4.000 interna¡ionali, din 70 de ¡åri.

Clermont-Ferrand se aflå în mijlocul
Masivului Central, cea mai mare
regiune producåtoare de bovine de
carne din Europa. 
De-a lungul anilor, Sommet de 
l’Élevage s-a transformat într-o
excep¡ionalå vitrinå a zootehniei

franceze, un punct de atrac¡ie pentru crescåtorii profesioni¿ti 
¿i locul celor mai spectaculoase prezentåri pentru rasele 
de reproduc¡ie.

Spa¡iul destinat expozi¡iei se întinde pe 17 hectare, aici vor fi
prezentate în concursuri animale cu înaltå valoare geneticå:
1.300 de bovine, 400 de ovine ¿i 300 de cabaline. Crescåtorii de
animale vor putea admira 22 de rase de bovine de lapte ¿i de
carne, printre care Charolaise, Simmenthal, Normande, Brune,
Limousine etc., 26 de rase de ovine ¿i 16 rase de cabaline.
Organizatorii au plånuit pentru prima datå în istoria acestei
expozi¡ii, 35 de vizite la fermele specializate, un abator, o fabricå
de produse lactate ¿i o unitate de producere a biogazului. 
Transportul cu autocarul de la târg la ferme ¿i retur este gratuit,
dar fiindcå numårul de locuri este limitat, trebuie så vå înregis-
tra¡i din timp, prin e-mail sau la recep¡ia pentru vizitatorii inter-
na¡ionali, în timpul târgului. De asemenea, pentru vizitatori sunt
oferite servicii de transfer gratuit de la mai multe loca¡ii din zonå
cåtre Sommet de l’Élevage, fiind disponibile patru rute diferite de
transfer, inclusiv cåtre principalele zone hoteliere din Clermont-
Ferrand.
Participan¡ii vor mai avea ocazia så afle ultimele noutå¡i din
agriculturå în cadrul celor 30 de conferin¡e dedicate zootehniei.
Programul de conferin¡e include teme de actualitate în domeniul

cre¿terii animalelor: tehnologii de cre¿tere, geneticå ¿i amelio-
rare, medicinå veterinarå ¿i lan¡ul alimentar, dar ¿i studii ¿i 
analize de pia¡å, oportunitå¡i în cadrul PAC, strategii de afaceri
¿i pârghii pentru îmbunåtå¡irea profitabilitå¡ii fermelor,
provocårile ¿i perspective ale pie¡ei în actualele condi¡ii econo -
mice ¿i geopolitice.
În incinta târgului va func¡iona ¿i Clubul Interna¡ional de Afaceri,
unde fermierii pot stabili eventuale colaboråri pentru perioada de
dupa eveniment si chiar pot incheia contracte de afaceri.
Pre¿edintele fondator al expozi¡iei Sommet de L’Élevage, Roger
Blanc, pre¿edintele Jacques Chazalet ¿i François Tahon, respon-
sabilul proiectului „Organismul pentru Selec¡ia Raselor Ovine
din Masivul Central” au venit special în România pe data de 19
mai, pentru o întâlnire la Bucure¿ti cu jurnali¿tii din presa agri-
colå, dar ¿i cu oficialii români.
Cele mai reprezentate sectoare la Sommet de l’Élevage sunt
nutri¡ia animalå, genetica, igiena ¿i sånåtatea animalå, insta-
la¡ii de muls ¿i echipamente pentru lapte, servicii ¿i utilajele 
pentru zootehnie, grajduri, energii din surse regenerabile ¿i
ma¿ini agricole.

Sommet de l’Élevage este una dintre cele mai mari expozi¡ii
interna¡ionale specializate în domeniul cre¿terii animalelor.
Evenimentul se va desfå¿ura în perioada 7-9 octombrie
2015, în regiunea Clermont-Ferrand  din Fran¡a. 

România este invitatå de onoare la expozi¡ia
interna¡ionalå Sommet de L’Élevage din Fran¡a

Eveniment I I Eveniment
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Importan¡a evenimentului este recunoscutå la cel mai înalt nivel,
în fiecare an oficialitå¡i din lumea politicå fiind prezente la
deschiderea expozi¡iei ¿i la întâlnirile cu profesioni¿tii din sectorul
agricol. Întâlnirile dintre factorii de decizie din lumea politicå ¿i
asocia¡iile crescåtorilor de animale, care au loc pe parcursul
evenimentului, precum ¿i declara¡iile ¿i anun¡urile importante
privind politicile agricole sunt urmårite cu mare interes de toatå
presa interna¡ionalå de specialitate ¿i nu numai.
Cu atât mai interesante se anun¡å discutiile ¿i dezbaterile din
cadrul conferin¡elor, dacå luåm în calcul cå la jumåtatea lunii
iulie fermierii francezi au blocat drumurile spre ora¿ul Caen, din
nord-vestul Fran¡ei, pentru a protesta fa¡å de scåderea pre¡urilor
la carne ¿i lapte. 
Producåtorii francezi de carne ¿i lapte sunt în crizå, ca urmare a
stagnårii cererii interna¡ionale, din cauza efectelor combinate ale
embargolui impus de Rusia pentru produsele alimentare 

occidentale, ale încetinirii cererii chineze ¿i a ofertelor mai ieftine
venite din partea altor state membre ale Uniunii Europene.
Fermierii au blocat cele patru drumuri principale de acces în Caen
cu aproximativ 300 de tractoare ¿i ma¿ini agricole, inclusiv
camioane pline cu moloz ¿i bålegar. Protestarii au refuzat så
mute tractoarele ¿i au împiedicat ma¿inile så iaså sau så intre în
ora¿ ¿i au blocat accesul camioanelor în port. „De mai multe luni
încercåm så atragem aten¡ia autoritå¡ilor fa¡å de criza cu care se
confruntå fermierii. În mod clar, nu am fost auzi¡i”, a declarat la
momentul respectiv liderul sindicatului FDESA, Sebastien
Debieu.
Protestarii au cerut de asemenea o întâlnire cu ministrul francez
al Agriculturii, Stephane Le Foll, înainte så ridice baricadele.
Ministrul a promis cå se va întâlni cu fermierii, dupå ce va primi
un raport de la un mediator desemnat pentru a analiza
neîn¡elegerile dintre fermieri, procesatori ¿i distribuitori pe tema

pre¡urilor plåtite fermierilor de industria cårnii. Într-un interviu
acordat cotidianului Le Parisien, Stephane Le Foll a declarat cå
între 22.000 ¿i 25.000 de crescåtori de animale, adicå aproxi-
mativ 10% din numårul total, sunt în pragul falimentului. În
replicå, pre¿edintele Fran¡ei, François Hollande a cerut o majora-
re a pre¡urilor plåtite fermierilor.
Cu o parte dintre aceste probleme se confruntå ¿i fermierii 
români, iar participarea la conferin¡ele organizate cu ocazia
expozi¡iei Sommet de l’Élevage ar putea oferi råspunsuri utile
pentru to¡i crescåtorii de animale, fie ei români sau din orice altå
zonå a Europei. 
Pe parcursul celor trei zile, Sommet de l’Élevage oferå un pro-
gram amplu de vizite la ferme, evenimente profesionale,
demonstra¡ii practice ¿i conferin¡e care dezbat subiectele impor-
tante pentru sectorul cre¿terii animalelor. Spa¡iul dedicat vizita-
torilor stråini oferå toate facilitå¡ile pentru întâlnirile de afaceri,

pentru a lega noi contacte precum ¿i informa¡iile necesare pen-
tru vizitarea show-ului, odihnå ¿i acces gratuit la internet. 

Cele 35 de vizite sunt gratuite, iar vizitatorii sunt înso¡i¡i de teh-
nicieni ¿i ghizi-traducåtori. Programul de vizitare începe mar¡i, 
6 octombrie cu 4 tururi tehnice (toatå ziua): bovine de carne,
bovine de lapte, ovine + un tur special pentru rasa Limousine ¿i
se încheie cu Seara Interna¡ionalå a Zootehniei unde vor fi pre-
zentate delega¡iilor stråine, cele mai importante rase de carne ¿i
lapte din Fran¡a. 
Miercuri, 7 octombrie, la ora 18.30, în Pavilionul 3 se va
desfå¿ura Concursul na¡ional al rasei Limousine (400 de ani-
male), urmat de un alt concurs important pentru rasele
Charolaise, Blonde D’Aquitaine, Salers, Aubrac, Holstein,
Montbeliarde, Brune, Normande, Simmental, Ile de France,
Charollaise, Texel, Percheron, Ardennais.
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cuales 4.000 fueron internacionales, 
provenientes de más de 70 países. Este 
año esperamos superar estas cifras.

En lo conciernente a expositores, la 
edición 2015 es ya un record. Con 
175.000 m² de superficie de exposi-
ción y 76.000 m² de superficie neta de 
stands, el SOMMET sigue creciendo 
año tras año. La feria está ya completa 
y vamos a acoger este año 1.360 empre-
sas expositoras, de las cuales 270 son 
internacionales, representando a 32 
países. ¡Un récord en 24 años! Vamos, 
una vez más, a tener que rechazar la 
solicitud de algunos expositores por 
falta de espacio.

El programa de concursos de 
razas selectas es uno de los gran-
des alicientes de este certamen. 
¿Qué podría adelantarnos sobre 
el programa de este año?

Este año también vamos a acoger a 
unos 2.000 animales de élite de 70 
razas francesas y europeas de 3 espe-
cies (1.300 bovinos, 400 ovinos y 300 
caballos de tiro). Durante esta edición 
2015, la raza bovina Limousine organi-
zará su gran concurso nacional anual 
durante el Sommet de l’Elevage, con 
más de 400 animales en concurso y 
una subasta de reproductores. Todas 
las demás razas organizarán también 
sus propios concursos, así que los 
programas de exhibición de animales 
en los 4 rings del certamen tendrán 
lugar, de 08.30 a las 19.00, durante los 3 
días del evento.

¿Qué puede ofrecer Sommet 
de l’Elevage a los visitan-
tes españoles?

Ofrecemos a los visitantes españoles, 
como a todos nuestros visitantes inter-
nacionales, un recibimiento VIP con 
diversos servicios y valor añadido.

Una entrada gratuita a la feria, un espa-
cio de 300 m² (Club Internacional), en 
el que disponer de la ayuda de inter-
pretes, asesoramiento personalizado, 
visitas guiadas a la feria, café y refrescos, 
acceso a Internet, sala de trabajo, etc.

También organizamos, el miércoles 7 
de octubre de 19.00 a 20.30, una gran 
velada internacional de la ganadería 
(traducida al español) en la que se 
presentarán las 70 razas bovinas, ovi-
nas y equinas francesas expuestas en la 
feria. La velada finalizará con un cóctel 
de confraternización.

Además, ADEPTA (Asociación para 
el Desarrollo de los Intercambios 
Internacionales de Productos y 
Técnicas Agroalimentarias) organizará 
un seminario (en español) sobre “La 
oferta francesa para la ganadería en 
Espana y América Latina” el miércoles 
7 a las 14:00 (sector de carne) y jueves 8 
a las 09:00 (sector de leche).

Uno de los puntos fuertes de este 
certamen son las visitas, organizadas 
para los visitantes extranjeros a explo-
taciones ganaderas e instalaciones 
agroindustriales. Estas visitas, de 

carácter gratuito, son muy aprecia-
das por los visitantes internacionales 
ya que les permite conocer de pri-
mera mano, y sobre el terreno, las 
razas y los sistemas de explotación 
más utilizados en Francia. En 2015, 
estas actividades se verán reforzadas 
con 35 visitas programadas durante 
4 días, con el fin de dar a conocer a 
los visitantes extranjeros las exce-
lencias del sector ganadero francés. 
Este programa incluirá explotaciones 
de vacuno de carne y leche, ovino y 
caprino, y empresas agroindustria-
les (mataderos, quesería, centro de 
exportación de bovinos, taller de 
engorde, centro de investigación 
sobre carne bovina, etc.). Es una 
oportunidad para nuestros amigos 
españoles de descubrir, de forma 
gratuita, la ganadería francesa como 
complemento a la visita de nues-
tra feria.

Mas información : 
Tel : +33 4 73 28 95 13 
info@sommet-elevage.fr 
www.sommet-elevage.fr

Visitas a ganaderías Concursos de ganado

Sommet de l’Elevage 2015 kleurt roodbruin

Beurs steeds groter

Voor de 24e editie  van de beurs Som-
met de l’Elevage in het Franse Cler-

mont-Ferrand werden nieuwe bakens 
uitgezet. Zo werd de tentoonstellings-
ruimte van Europa’s grootste veehoude-
rijbeurs met 5.000 m2 meter uitgebreid 
tot 175.000 m2 om nog meer bedrijven en 
exposanten te kunnen ontvangen. Voor 
de 25e editie in 2016 volgt nog een bijko-
mende uitbreiding met 25.000 m2.

Derde maal limousin
Naast het rendez-vous met 1300 bedrij-
ven waaronder een driehonderdtal uit 

het buitenland, wordt de nationale keu-
ring in het limousinras ongetwijfeld een 
hoogtepunt tijdens deze editie. 
Het is al voor de derde maal dat de beurs 
de nationale keuring voor het Franse 
roodbruine ras  verwelkomt. Voor de na-
tionale show 2015  op woensdag 7 en don-
derdag 8 oktober treden meer dan 500 

stamboekdieren uit 200 fokbedrijven in 
competitie. Op donderdag wordt de kam-
pioenskeuring afgesloten met een specia-
le veiling. Tweeëntwintig elitedieren, 
waarvan de meeste deelnemen aan de 
nationale show, zullen worden te koop 
gesteld tijdens deze ‘Grand Cru’- veiling.
Nieuw tijdens deze editie zijn ook de gra-
tis  ‘Farm tours’ of bedrijfsbezoeken. Ge-
durende de drie dagen van de beurs bie-
den de organisatoren aan het stijgend 
aantal internationale bezoekers – 4000 
bezoekers uit 70 landen in 2014 – de gele-
genheid om kennis te maken met vlees-
veebedrijven met charolais, limousin, 
blonde d’Aquitaine en het aubrac-ras. 
Ook een exportcentrum van levend vee, 
een slachthuis en een vleesverwerkend 
bedrijf zetten hun deuren wagenwijd 
open. 

Vruchtbare seminars
Op de Sommet de l’Elevage worden tradi-
tiegetrouw een reeks seminars en debat-
ten georganiseerd. Een niet te missen eve-
nement wordt de conferentie ‘Repro 
2020’ op woensdagavond 7 oktober. Cen-
traal staat het thema ‘meer kalveren met 
minder koeien’. Of anders gesteld: hoe 
het inkomen in de zoogveehouderij opti-
maliseren door een hogere, numerieke 
productiviteit. Vruchtbaarheid, tussen-
kalftijd of nog gegroepeerde afkalvingen 
zijn enkele van de subthema’s die hierbij 
aanbod komen. Op donderdagochtend 8 
oktober wordt er aan het thema nog een 
vervolg gegeven met voordrachten over 
genetische afwijkingen bij de Franse 
vleesveerassen en hoe deze te voorko-
men. l

Voor bijkomende info over de beurs en de 
nevenactiviteiten: www.sommet-elevage.fr

Op 7, 8 en 9 oktober eerstkomende vindt de 24e editie van de 

veehouderijbeurs Sommet de l’Elevage plaats. De beursopper-

vlakte in het Franse Clermont Ferrand is nog groter geworden, 

de seminars bijzonder interessant. Het limousinras houdt er zijn 

nationale show.

tekst Guy Nantier

M A N A G E M E N T

De editie 2015 is andermaal een platform voor de nationale keuring in het limousin ras
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Саме така тенденція стрімкої попу-
лярності цього заходу простежується 
останніми роками. І це, безумовно, 
велика заслуга організаторів виставки 
(не можна не згадати в цьому сенсі її 
нового очільника — пана Жака Шазале, 
який другий рік поспіль докладає чималих 
зусиль для успішного втілення інновацій-
них рішень, не забуваючи при цьому про 
збереження давніх традицій), представ-
ників міської влади, а також тих фахів-
ців, які працюють, як то кажуть, «у 
полях», популяризуючи цей захід в 
інших країнах.

Ще напередодні проведення заходу 
нас поінформували про деякі складно-
щі, які виникли під час підготовки 
виставки. А саме про напружений епізо-
отичний стан у центральних регіонах 
Франції щодо блютангу (детальніше про 
це ви можете прочитати у статті «BTV 
крокує по Європі… або Як блютанг грабує 
фермерів», стор. …). У зв’язку із цим 
керівництво міжнародного Саміту із 
тваринництва було змушене скасувати 
всі презентації великої рогатої худоби, 
призначені на відповідні дати проведен-
ня виставки. Що ж, це стало неприєм-
ною новиною для мене як журналіста, 
але, попри це, я вирушала до м. Клер-
мон-Ферран із повною впевненістю, що 
цьогорічний Саміт буде, як і завжди, на 
висоті. Саме так і сталося… Отже, про 
все по-порядку.

Блютанг — не перешкода! 

Уже в день мого прибуття до Клермон-
Феррана відразу відчула на собі 
по-діловому активний ритм Саміту: на 
вечір у мерії міста було заплановано про-
ведення прес-конференції за участі Олів’є 
Біанші, мера міста, та Жака Шазале, пре-
зидента виставки (про нього вже згадували 
на початку статті і неодмінно розкажемо 
у наступних публікаціях). Спеціально 
запрошеним гостем офіційного вечора 
був міністр сільського господарства 
Румунії Даніель Кос тянтин, і це цілком 
очікувано. Адже саме в цьому році делега-
ція Румунії отримала статус почесних гос-
тей виставки, а на вході до Між народного 
павільйону для неї було відведено стенд 

для презентації досягнень тваринницької 
галузі. Отже, на таку значну подію, як 
прес-конференція, я не могла не піти. 

Слід сказати, що сама будівля мерії 
розміщена в самому серці Клермон-
Феррана, його стародавньому центрі, 
поруч зі знаменитим Кафедральним 
собором Вознесіння Діви Марії. Офі-
ційна частина заходу проходила у діло-
вій дискусійній атмосфері. Мер міста 
Клермон-Ферран одразу, не вагаючись, 
задав тон зустрічі: 

«Міською адміністрацією разом із керівни-
цтвом Саміту було організовано цю зустріч. 
Нам є чим гордитися, адже Саміт тваринників 
на сьогодні є однією із найвагоміших виставок 
тваринницького напряму в Європі. Безперечно, 
для нашого міста велика честь бути причетни-
ми до організації цієї виставки, а також при-
ймати велику кількість відвідувачів, серед яких 
більшість — фахівці-тва ринники, а також без-
ліч зацікавлених. Звісно, такому успіху переду-
вала наполеглива підготовка на всіх етапах 
організації. Так, для того, щоб прийняти нових 
експонентів і створити для їхньої роботи най-
кращі умови, виставкова площа була збільше-
на на 5000 м2 завдяки проведенню зовнішньої 
реконструкції. Внутрішній виставковий простір 
також отримав 400 м2 додаткової площі». 

До речі, Регіональна рада департа-
менту Овернь, що є власником зазначе-
них вище виставкових залів, обіцяє до 
2016 року збільшити площу Саміту ще 
на 25 000 м2. Звучить вражаюче, чи не 
так? З боку журналістів на презентацій-
ному заході було задано чимало питань… 
Звичайно, розпитували і про блютанг. 
«Ми переживаємо важкий час, — розпочав 
свою відповідь Жак Шазале, президент 
Саміту. — На деяких тваринників нині впливає 
низка негативних факторів: економічна криза, 
посуха… І на довершення цього всього — ката-
ральна лихоманка овець, яка все блокує». 
Після чого додав: «Як ви можете пояснити те, 
що хвороба, яка не передається людині і жод-
ним чином не впливає на санітарну якість 
м’яса, паралізує не лише Саміт із тваринни-
цтва, а й, що найголовніше, — блокує переве-
зення тварин і, відповідно, експорт?» 
Так, у деякому сенсі блютанг дещо 
попсував загальний вигляд виставки, та 
й пусті стійла на стендах ВРХ молочного 
та м’ясного напрямів не додавали пози-
тивних емоцій (звісно, у цьому я переко-
налась, побачивши все на власні очі 
наступного виставкового дня). І все-
таки вдалося багато чого! Саме такої 
думки був і Жак Шазале, який розповів 
про ноу-хау виставки: 
«На доповнення до традиційних візитів на 
ферми протягом 6 жовтня для зарубіжних від-

відувачів виставки будуть організовані спеці-
альні екскурсії від самого ранку і до вечора. Ці 
тури комплексно-тема тичні: окремо — м’ясний 
напрям ВРХ, окремо — молочний, також буде 
поїздка на овечу ферму, а ще генетичний на -
прям — по лімузинській породі». Може, це й 
цікаво, але, як на мене, якось дорогу-
вато, адже коштувала 
подібна екскурсія 
30 євро з персони. 
Звісно, були охочі, 
навіть попри те, що 
інколи тури розпочи-
налися не в Клермон-
Феррані, а, напри-
клад, у Ліоні. Так, одна 
моя добра знайома, 
журналістка із Пів  ден-
ної Аме  рики Девора До -
рен штейн, побувала на 
такій екскурсії і, незважа-
ючи на втому та деякий 
дискомфорт (адже приїха-
ла на прес-конференцію 
одразу після візиту на 
ферму, із дорожніми валізами в руках, як 
то кажуть, одразу «із корабля на бал»), 
залишилася задоволеною.

Зустрічі на виставці… або 
у пошуках тварин 

Перший виставковий день розпочав-
ся рано: близько восьмої я вже ходила 
серед яскраво представлених стендів екс-
понентів, спостерігаючи, як вони скрупу-
льозно готуються до роботи на виставці. 
До речі, такий ранковий променад 
завжди корисний для журналістів, адже 
коли як не зранку можна більш-менш 
спокійно поспілкуватися із учасниками 
виставки, без перешкод роздивитися 
представлену ни   ми продукцію та зроби-
ти якнайкращі фотографії. 
 Так, на стенді бельгійської 
компанії BBG я познайомила-
ся з її екс порт-менед жером 
Ка  роль Делум. Мою ува гу 
привернули інформацій-
ні матеріали цієї ком-
панії про досить 
нез вич ну для нас, 
українців, м’ясну 
породу ВРХ. Зро   -
зу міло, що самих 
тварин вони не 
привезли, а от про 
тварин нам вдалося 
поспілкуватися. 
«Наша компанія 
завжди бере 

участь у таких захо-
дах. І хоча тварин ми 

не привезли, та виставкою задово-
лені. Ми зустрілися зі своїми дистрибуторами, 
сподіваємося на встановлення нових міжна-
родних контактів. Генетику, з якою працює 
компанія BBG, доволі добре знають тваринни-
ки Франції, Німеччини, Нідерландів, Румунії, 
Іспанії тощо. Звісно, цікавий для нас і східний 
вектор розвитку, — розпочала розмову 
Кароль. На моє питання про особливос-
ті бельгійської біло-голубої породи 
чарівна бельгійка відповіла: 
«Ця порода — найм’ясніша зі всіх відомих 
м’ясних порід! Здебільшого її використовують 
для схрещування з іншими породами для 
поліпшення виробничих показників, м’ясних 
характеристик. Окрім цього, для корів цієї 
породи характерні легкі отелення та хороша 
адаптація до кліматичних умов (єдиний 
мінус — вони погано витримують спеку)».
 Також мене порадувала ще одна зустріч 
на виставці — у Міжнародному павільйо-

ні я на  трапила на стенд своїх 
колег-спів віт чиз ників – компа-
нію «Київсь кий міжнародний 

конт рак товий ярма-
рок», ві  дому в Україні 
такими виставками, як 

ІнтерАгро, Agro 
Animal Show, 
«Зернові техно-
логії». Чесно 
кажучи, тепле 
відчуття гордо-

Êîëè âñå âäàºòüñÿ
Із 7 по 9 жовтня 2015 року французьке місто Клермон-Ферран приймало черговий Саміт 
тваринників. Виставка, яка, безперечно, гідна уваги,  на сьогодні є однією із найбільш 
масштабних і знаних серед аналогічних заходів не тільки на території Франції, а й в усій Європі. 

НОВИНИ ТВАРИННИЦТВО ТА ВЕТЕРИНАРІЯ

список із 63 претендентів, 

чесно кажучи, перехотілося і 
їхати. Врешті-решт, разом зі 

мною поїхало всього 15 осіб. І 
це була ідеальна поїздка!

CLERMONT-FERRAND
COURNON-D’AUN-D’AUN-D’ VERGNE
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У мерії міста відбулася прес-конференція за участі мера Олів’є Біанші 
(праворуч) та президента виставки Жака Шазале (в центрі). 
Спеціально запрошеним  гостем офіційного вечора був міністр сільського 
господарства Румунії Даніель Кос тянтин (ліворуч)
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Так, на стенді бельгійської 
компанії BBG я познайомила-
ся з її екс порт-менед жером 
Ка  роль Делум. Мою ува гу 
привернули інформацій-
ні матеріали цієї ком-
панії про досить 
нез вич ну для нас, 
українців, м’ясну 
породу ВРХ. Зро   -
зу міло, що самих 
тварин вони не 
привезли, а от про 
тварин нам вдалося 
поспілкуватися. 

Наша компанія 
завжди бере 

ні я на  трапила на стенд своїх 
колег-спів віт чиз ників – компа-
нію «Київсь кий міжнародний 

конт рак товий ярма-
рок», ві  дому в Україні 
такими виставками, як 

ІнтерАгро, Agro 
Animal Show, 
«Зернові техно-
логії». Чесно 
кажучи, тепле 
відчуття гордо-
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Саммит животноводов (Sommet de 
L’Elevage) пройдет c 7 по 9 октября 
2015 г. в Клермон-Ферран (Франция). 
Выставка по праву считается одним из 
крупнейших мировых событий для животново-
дов и знаменита качеством своих деловых контактов. 
Саммит знакомитс коммерческими предложениями все 
звенья животноводческой отрасли, такие как генетика и 
разведение, корма, ветеринария, оборудование для жи-
вотноводства, сельскохозяйственная техника, альтерна-
тивные источники энергии.

Актуальнейшие темы 
сельского хозяйства

Посетителям Саммита животноводов будет предложе-
но не менее 30 конференций и круглых столов по темам: 
новые технологии, научные исследования, генетика, общая 
сельскохозяйственная политика, международная торговля 
и стратегии экспорта, а также окружающая среда и здоро-
вье животных.

Саммит расширяется
Новинка Саммит животноводов уже несколько лет про-

ходит при полном аншлаге. Для того чтобы принять новых 
экспонентов в наилучших условиях, выставочное про-
странство в этом году будет увеличено на 5000 мІ благо-
даря внешней реконструкции. Внутреннее пространство 
также будет преобразовано: экспоненты в секторе молоч-
ного животноводства получат дополнительную площадь в 
400 мІ в зале молочного скотоводства.

Павильон приема, находящийся в центральной ча-
сти выставки, будет также расширен, чтобы в дальней-
шем в нем мог разместиться центр обучения/подготовки 
(VetAgroSup, Apecita, сельскохозяйственные лицеи) в до-
полнение к привычной экспозиции, включающей и Между-
народный клуб.

Лучшие породы скота
Саммит проходит в центральной Франции — сердце 

самых больших сельскохозяйственных угодий Европы. 
Эта выставка — уникальная витрина французского про-
фессионального животноводства и генетики — демон-
стрирует 2000 животных (крупный рогатый скот, овцы, ло-
шади и козы).

Лимузинская порода 
на национальном конкурсе

После успеха на саммитах в 2004 и в 2011 годах лиму-
зинская порода вновь в центре внимания. Национальный 
конкурс Саммита — самая большая в мире площадка, де-
монстрирующая эту породу. В конкурсе на 24-й выставке 
принимают участие 400 животных, более 200 животновод-
ческих хозяйств из 35 департаментов, также пройдет аукци-
он. В течение 3 дней посетители смогут оценить эффектив-
ность работы французских животноводов, которые пред-
ставят животных с лучшей генетикой.

Контактное лицо:
организация по селекции лимузинской породы — Romain 
Ferrier, менеджер по коммуникации. 
Тел.: (+33) (0) 5 55 06 46 13 romain.ferrier@limousine.org

Показы животных — программа 2015 года
Каждый год на Саммите животноводов демонстрируют-

ся жемчужины французского и европейского животновод-
ства. Полную программу показов можно бесплатно полу-
чить на входе.

Национальный конкурс (лимузинская порода)
400 животных + аукцион

Мясное скотоводство (750 животных)
– Межрегиональные конкурсы пород шаролезская, свет-

лая аквитанская, салерс, гасконская, обрак и партенез.
– Презентация пород базадез, феррандез, красная 

луговая, бельгийская бело-голубая, герефордская и пье-
монтская.

Молочное скотоводство (550 животных)
– Межрегиональные конкурсы пород голштинская, мон-

бельярдская, симментальская, брюн, нормандская, тарен-
тез и абонданс.

– Аукцион коров породы брюн.
– Презентация джерсейской породы и пи-руж-де-плен.

Овцы (400 животных)
– Межрегиональные конкурсы пород иль-де-франс, ша-

ролезская и тексель.
– Презентация пастбищных и деревенских пород суф-

фолк, гемпширская, лакон, белая Центрального массива, 
рава, лимузинская, гривет, нуар-дю-веле…

– Презентация коз альпийской и саанской пород.
– Аукцион гемпширских колокольчиков.
– Демонстрация работы собак со стадом и инновацион-

ные материалы овцеводства.
– Конкурс по стрижке овец.
– Новинка Презентация пастушьих пород собак.

Лошади (300 животных, 16 пород)
– Межрегиональный конкурс пород першерон, арден-

ская, контуа и бретонская.
– Презентация 9 пород упряжных французских лоша-

дей, пород овернь и оксуа.
– Презентация лошадей и пони для досуга, презентация 

бурбонского осла.

«Золотые вершины»: награждения за инновации
Каждый год конкурс «Золотые вершины» награждает 

лучшие технические инновации в 4 категориях: сельскохо-
зяйственная техника, оборудование, снабжение и услуги 
для животноводов.

В этом году в состав жюри войдут специалисты сельско-
го хозяйства, технические сотрудники сельскохозяйствен-
ных палат и научных институтов и ветеринары. Жюри нач-
нет работу в начале июля, а 7 октября в 18 часов в Центре 
конференций вручит награды Саммита.

Гарантированный международный статус
Делегации из России, Румынии, Сербии, Узбекистана, 

Казахстана, Колумбии, Чили, Мексики уже подтвердили 
свой приезд на 24-й Саммит. А ряды экспонентов попол-
нятся еще 4 новыми странами: Грецией, Венгрией, Новой 
Зеландией и Австралией.

Международный клуб, занимающий площадь 300 мІ, 
принимает зарубежные делегации, предоставляет команду 
профессиональных гидов и переводчиков для посещения 
выставки, организовывает деловые встречи с экспонента-
ми, знакомит с французскими коммерческими предложе-
ниями в области животноводства и генетики. Бесплатный 
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Новые горизонты 
развития

1300 экспонентов 
2000 животных 
70 пород

вход на выставку, центр бронирования отелей, служба бес-
платных автобусов между городом, аэропортом, вокзалом 
и выставочным парком, услуги переводчиков — все это 
предоставлено для обеспечения VIP-приема посетителей 
из-за рубежа. Для помощи предприятиям-экспонентам в их 
деятельности в области экспорта в Международном клубе 
будет работать команда агентства BUSINESS FRANCE (ра-
нее UBIFRANCE).

7 октября, 18.45–20.30, Ring Hall состоится международ-
ный вечер, посвященный животноводству и организованный 
в сотрудничестве с France Génétique Elevage, в котором 
примут участие зарубежные делегации. Здесь будут пред-
ставлены 70 французских пород крупного рогатого скота, 
овец и лошадей. Вечер завершится дружеским коктейлем.

Посещение хозяйств 
и агропромышленных предприятий

В программе посещений — разведение мясного и мо-
ло чного скота, овцеводство, разведение коз и агропромыш-
ленные предприятия (скотобойни, сыроварни, центры по 
экспорту крупного рогатого скота, откормочные площадки, 
станции метанизации, научно-исследовательские центры 
по мясному скоту).

Новинка В дополнение к традиционным посещениям 
животноводческих хозяйств во вторник 6 октября в течение 
целого дня будут организованы экскурсии для зарубежных 
посетителей выставки. Запланированы 4 тематические 
экскурсии: мясное скотоводство, молочное скотоводство, 
овцеводство, а также специальная программа по лимузин-
ской породе.

Контакты
Саммит животноводов
Клермон-Ферран, Франция
Тел.: (+33) (0) 4 73 28 95 10
info@sommet-elevage.fr        www.sommet-elevage.fr

Следуйте за нами!
www.facebook.com/sommet.elevage
www.twitter.com/sommet_elevage

Желающие посетить Саммит животноводов 
могут обратиться за содействием к представителю
выставки в России Колеснику Юрию Григорьевичу, 
директору Центра зарубежных стажировок (ЦЗС).
Тел.: +7 (495) 601-96-38        E-mail: kolesnik@c-z-s.ru
ЦЗС предлагает полный пакет услуг, включая полу-
чение шенгенской визы, приобретение билетов, бро-
нирование отелей, специализированные программы 
посещения выставки с сопровождением, аккредита-
цией, переводом на русский язык.
Предлагается на выбор несколько программ с акцентом 
на молочное, мясное скотоводство, ветеринарию и др.
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ZOOTEHNIE

Târgul trebuia så fie dedicat rasei
Limou sine, dar n-a fost så fie. ¥n marile
hale, unde altådatå crescåtorii francezi î¿i
¡esålau taurii, artistul Jacques Moulène a
adus vaci de... cauciuc. Una are portretul
lui Obama pe burtå ¿i a fost botezatå
“BarackCowbama”. 

Fran¡a este în preajma alegerilor re gio -
nale. Nici alegerile generale nu sunt prea
departe. Dupå ce conducerea de la Air
France a fost dezbråcatå pânå la chilo¡i de
lucråtori, a doua zi, Stephane Le Foll, mi -
nis trul Agriculturii, a venit la Sommet de
l’Elevage cu o cohortå de jandarmi, când
fermierii plecaserå din târg. Opo zi¡ia sus -
¡ine cå sociali¿tii ar fi neglijat agricultura...

O prioritate - oile pentru carne
S-au prezentat înså vreo 200 de cai ¿i

peste 200 de oi. A fost anul cailor Comtois.
Pentru ei, s-au organizat diverse con cur -
suri cu premii. Este un moment aparte îm-
pletirea coamei blonde pentru ca îngriji-
torul så aparå în fa¡a juriului. Comtois este
o raså foarte veche, aduså din nordul Ger -
maniei de cåtre burgunzi, în secolul al IV-
lea. Nu au lipsit nici promenadele cu må-
gari sau catâri. Pânå le-a mânat într-un
¡arc, un câine Collie sco¡ian a bågat în spe -
rie¡i ni¿te oi din rasa Rava, spre deliciul
spec tatorilor. Era de fapt singurul loc în
care se aplauda frenetic aproape toatå
ziua. Francezii au expus mai ales rase de
oi pentru carne, fran¡uze¿ti sau de import:
Ille-de-France, Albå din Masivul Central,
Charollais, Texel, Berrichon du Cher,
Southdown, Suffolk, Rouge de l’Ouest
(cunoscutå ¿i ca Tête rouge du Maine).  

Utilajele lumii pentru zootehnie
Nu cred så existe producåtor important

de utilaje pentru zootehnie, care så nu ex-
punå la Sommet de l’Elevage. Am våzut
cele mai diverse game de utilaje pentru fu -
ra jare, pentru adåpare, pentru cosirea ¿i
ba lotarea fânului, pentru îngrijirea på¿u ni -

lor, ghilotine pentru spart lemne. Nu au lip-
sit tractoarele, semånåtorile, combinele,
plu  gurile ¿i grapele mari lor galaxii: John
Deere, Class, Case, Massey Ferguson,
Maschio Gaspardo, New Holland, Deutz-
Fahr, Fendt, Pottin ger. Energeen a expus
tractora¿e pentru lucrul în pantå în ferme
mici. Aten¡i la petele de culoare care atrag
în târg, francezii au adus elevi care fåceau
potcoave cu ciocanul pe nicovalå. 

România - invitatå de onoare
ºara noastrå a fost invitata de onoare a

acestei edi¡ii fårå animale. Francezii au
compensat strålucit consecin¡ele “limbii al-
bastre” prin organizarea a peste 50 de
vizite în fermele care trebuiau så expunå
vaci la târg. A¿adar, dacå n-au venit crescå-
torii la târg, s-a dus târgul la fermier, acaså.

Sommet de l’Elevage din acest an a
fost o reu¿itå ¿i prin implicarea inspiratå a
lui Benoit Delaloy, responsabil pentru rela -
¡iile interna¡ionale. Conferin¡a de preså a
fost gåzduitå de Primåria ora¿ului Cler-
mont-Ferrand. Daniel Botånoiu, secretar
de stat, a vorbit despre riscurile la care au
fost su pu¿i crescåtorii români în acest an
¿i des pre importan¡a cooperårii româ nilor
cu fermierii francezi. Roger Blanc ¿i
Jacques Chazalet, pre¿edintele fondator
¿i, respectiv, pre¿edintele actual de la

Sommet de l’Elevage din Fran¡a, s-au arå-
tat încânta¡i de intensificarea cooperårii cu
fermierii no¿tri. 

Am considerat cå impresiile vizitato-
rilor români meritå cunoscute. 

Dumitru Grigorean, 
pre¿edintele ACBCR

Parcå am venit la o nuntå fårå miri. Din
fericire, francezii au compensat aceastå
lipså ¿i ne-au asigurat vizite în fermele de
vaci. M-au atras ¿i remorcile furajere, ex -
puse la târg. Francezii vor så facå o fermå-
oglindå a Fran¡ei pentru principalele specii
de la ei. Ne-au cerut numele unor fermieri
din Suceava. Ei au på¿une foarte bunå aici,
în timp ce la mine, pe Giumalåu, e zåpadå.
Ca o concluzie, pe ei îi ajutå ¿i Dumnezeu,
¿i statul, toatå lumea. Pe noi, nimeni...

Vasile Ple¿ca, 
Ro¿cani, Liteni, Suceava

ªti¡i cum e... d’Artagnan s-a întors
dupå 20 de ani. Nouå ne mai trebuie 50 de
ani ca så ajungem ca ei, dar francezii så
facå bine ¿i så stea pe loc... Ar fi bine så
facem o copie dupå acest târg. 

Am fost la Sommet de l’Elevage, în Fran¡a:
O expozi¡ie de vaci fårå vaci!

¥n perioada 6-9 octombrie, a avut loc Sommet de l’Elevage la Cler-
mont-Ferrand. Boala “limbii albastre” a spart înså vitrina mândriei
crescåtorilor francezi. Pentru prima datå în istorie, târgul s-a organi-
zat fårå vedetele lui - vacile din toate rasele existente în Fran¡a. 
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Eugen Petru Gon¡ea, 
pre¿edintele Federa¡iei Oierilor de Munte 
din România

Oile expuse mi-au fåcut o impresie
foarte bunå. Timp de trei zile am vizitat ¿i
ferme de oi ¿i de vaci. Am våzut  centrul de
selec¡ie de la Fedatest, Haute-Loire. Erau
acolo trei rase de oi: Alba din Masivul Cen-
tral, Bizet ¿i Rava. Francezii au perfor-
man¡e, sunt foarte bine organiza¡i profe-
sional, sindical ¿i inter-profesional. Com-
parativ cu ei, noi ne aflåm prin anii 1950. 

Am creionat un proiect pentru o fermå
de selec¡ie în România cu 250 de oi ¿i
berbeci din rasa Alba din Masivul Central.
Fran¡a are acum un deficit pe pia¡a cårnii
de oaie de 40%. Trebuie så corespundem
unor exigen¡e aparte pentru carcasa de
miel. Mielul francez nu este crescut pe
på¿une. Este produs în stabula¡ie, în adå-
posturi. La 110 zile, ber becu¡ul francez are
37-38 de kg, iar mie lu¡a - 34 kg. Cine va
putea produce miei pentru pia¡a francezå
va avea de câ¿tigat. Cre¿terea oilor pentru
export ar trebui så devinå o politicå de stat.
Doar 20% din oierii români au subven¡ie
pentru på¿une, restul pri mesc båie¡ii de¿ -

tep¡i, fårå animale. ¥n Fran¡a, un crescåtor
cu 50 - 200 de oi tråie¿te bine: prime¿te
subven¡ii na ¡io nale, locale ¿i regionale.
Statul francez a în¡eles cå vaca ¿i oaia se
aflå în pericol ¿i a cedat bani de la cultura
mare pentru zooteh nie. Este politicå na¡io -
nalå în Fran¡a. 

Gheorghe Nea¡å, 
director general pentru zootehnie în MADR

Absen¡a taurinelor din acest târg, de-
venit tradi¡ional, este un lucru trist. O ab-
sen¡å justificatå pentru cå francezii res -
pectå de fapt sistemul sanitar-veterinar.
Crescåtorii au vaccinat pentru un anumit
fenotip de bluetongue ¿i a apårut altul.
¥nså, vizitatorii au fost la fel de mul¡i. Am
våzut noutå¡i deosebite în domeniul re -
mor cilor furajere, mai ales pentru vacile de
lapte, utilaje pentru pregåtirea solului ¿i
pentru supraînsåmân¡area på¿unilor. 

România merita titlul de invitat de
onoare ¿i ¿i-a fåcut datoria. S-au prezentat
pliante, politicile de dezvoltare a agricul-
turii, a programelor de cooperare cu cres -
cå torii francezi, produsele noastre tradi¡io -
nale. Rasa Limousine, cåreia i s-a dedicat
târgul din acest an, reprezintå elita zooteh -
niei franceze. O raså extraordinarå prin ca -
li tatea cårnii ¿i prin sporurile de cre¿tere
numai pe på¿une. Poate så batå rasa
Charolais prin calitatea cårnii ¿i prin ran-
damentele mari la sacrificare. 

Vasile Nica, 
Agromixt Timi¿e¿ti, jude¡ul Neam¡

Am 250 de vaci Holstein la muls. Am
avut 2.000, dar a trebuit så renun¡ fiindcå
nu mai am påmânt suficient. Am våzut aici
o fermå de Montbeliard fiindcå am vrut så
înlocuiesc vacile mele cu aceastå raså
mixtå, care se adap teazå mai u¿or. Fran -

cezii au ajuns la 9-10.000 de litri de lapte
pe cap de vacå. 

Lelior Iacob, 
director al Agen¡iei Na¡ionale de Zootehnie

Edi¡ia la care noi trebuia så fim pre -
zen¡i ¿i cu câteva rase de oi, repre zen ta -
tive din România, s-a derulat fårå ani ma -
lele noastre din cauza “limbii albastre”.
Ironia destinului a fost cå ¿i francezii au
fost lovi¡i de aceea¿i boalå, înså prestigiul
expozi¡iei nu a scå zut. Am avut posibili-
tatea så încheiem acorduri de cooperare
cu fran cezii pentru rasele de oi ¿i de vaci
pentru carne. Fran¡a este interesatå så in-
tre pe pia¡a româ neascå. Fran cezii vor så
facå vitrine demonstrative în Ro mânia, så
instruiascå elevi, studen¡i ¿i crescåtori de
la noi. Ei cumpårå 60% din necesarul de
carne de oaie din Tailanda, Australia. Au
ajuns la concluzia ca oaia din România are
calitå¡i superioare celor aduse din alte ¡åri.
Francezii vor veni la IndAgra pentru
discu¡ii cu crescåtorii români. Vor så pro-
moveze rasa de vaci Limousine. Am discu-
tat cu Jean-Noël Bonnet de la Institutul de
l’Elevage ¿i ne-am în¡eles så punem
bazele coope rårii cu fermierii no¿tri. 

Viorel PATRICHI

Sommet de l’Elevage 
se cloneazå la... Bra¿ov
Zoltan Haller spune cå i-a convins pe
francezi så realizeze o copie a acestui
târg anual lângå Bra¿ov. A gåsit ¿i terenul
necesar. “Cred cå trebuie så gândim bine
aceastå idee, så ne unim for¡ele to¡i, inclu-
siv statul, fiindcå este nevoie de foarte
mul¡i bani”, spune Eugen Petru Gon¡ea.
“Bra¿ovul este o zonå idealå pentru orga-
nizarea unui astfel de eveniment. Se vor
alåtura ¿i companiile care vor prezenta
utilaje ¿i tehnologii. Va fi probabil o expo -
zi¡ie mai mare ¿i mai eficientå decât Inda-
gra. O expozi¡ie a crescåtorilor, nu a insti-
tu¡iilor statului”, crede Lelior Iacob. 
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VALORACION DE LOS CORTES
Paralelamente, asistieron a un taller de valorización de los 
cortes en la Asociación de Desarrollo e Investigación de la 
Carne (ADIV), cuyo objetivo fue aprender otra manera de 
valorizar las carnes bovinas, familiarizándose con su prepa-
ración anatómica en el gancho.

El taller brindó conocimientos sobre obtención y prepa-
ración de carnes bovinas y trozos para carnicería, principios 
para realizar los cortes y recortes de la media res (canal) en 
cuartos, los puntos de referencia de las masas musculares 

para el deshuesado a la francesa y los rendimientos de los 
distintos cortes de carnes, según las diferentes valorizacio-
nes culinarias. Y también, sobre los músculos de la paleta, 
para la obtención de cortes de rápida cocción, así como su 
justificación en términos organolépticos: suavidad, aspecto 
visual en función de su precio de venta.  

La delegación visitó la empresa Deveille, procesadora inde-
pendiente de carne bovina, situada en la localidad de Feurs, 
en la planicie de Forez, segunda cuenca de producción de 
carne en Francia, al norte de la ciudad de Saint Etienne.
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Tel: +54 9 02320 426679 • Arturo Illia 6745, Jose C. Paz • Buenos Aires, Argentina
info@saborigal.com • www.saborigalsa.com.ar

• Especias a Granel
• Especias en Sobres

• Batters 
• Panes y Rebozadores

ESPECIAS 
NATURALES

SOLUCIONES 
PARA EMPANADOS

• Empanadoras • Tripas
• Aditivos funcionales

SOLUCIONES 
PARA CHACINADOS

• Integrales y Saborizantes
• Máquinas

www.saborigalsa.com.ar

Allí la empresa posee un matadero y un frigorífico 
donde realiza posteado, deshuesado y recorte de reses 
vacunas, proveyendo a comercios minoristas, mayo-
ristas, restaurantes y otros procesadores franceses o 
extranjeros.

Además, el grupo latinoamericano visitó el sector de 
carnes del Mercado de Interés Nacional Rungis, cercano 
a París, el más grande del mundo de productos frescos.

Finalmente, en el marco de Sommet, se realizó 
el seminario internacional “La oferta francesa para 

la ganadería en América Latina” (de leche y carne), 
organizado por la Asociación para el Desarrollo de 
Intercambios Internacionales de Productos y Técnicas 
Agroalimenticias (ADEPTA), al que asistió la delegación 
latinoamericana. Esta actividad de capacitación -que se 
desarrolla anualmente- muestra casos de éxito y oportu-
nidades de negocios y transferencia tecnológica. n

Más información: www.sommet-elevage.fr
www.rungisinternational.com

Sommet. Visita a fincas de Aurillac. Ejemplares Limousin de  
Grupos Agrícolas de Explotación Común.

Benoit Delaloy, Director Internacional de Sommet De L’Élevage  

DES RETOMBÉES PRESSE INTERNATIONALES
iNTERNATIONAL PRESS BOOK

Espagne | Spain

Russie | Russia

Russie | Russia Roumanie | Romania

Russie | Russia Russie | Russia

Espagne | Spain Turquie | Turkey Allemagne | Germany

Espagne | Spain

Roumanie | Romania Roumanie | Romania

Pays-Bas | Netherlands Ukraine

Allemagne | Germany Italie | Italia

28 29



ALGÉRIE | ALGERIA
EXPOSIA ALGERIA
FILAHA - INOVE (ONG)
SIMA SIPSA

ALLEMAGNE | GERMANY
AGCO FEUCHT GMBH
AGROTEL GMBH
AKO-Agrartechnik
ATLAS
BVL - BERNARD VAN LENGERICH
ENGL GmbH
EUTRA
FÖRSTER TECHNIK GMBH
FRANZ EGENBERGER GMBH - MILCHWERK
FRANZ EISELE GMBH
FXS SAUERBURGER
HEIZOMAT SPRL
HOLM & LAUE
HORSCH MASCHINEN GMBH
JOSERA GMBH & CO. KG
KRAIBURG ELASTIK GMBH
KRAMPE FAHRZEUG UND METALBAU GMBH
KRONE - MASCHINEFABRIK BERNARD 
KRONE
LUDWIG BERGMANN GMBH
MÜLLER ELECTRONIK
NOVASELEK
OBERLEITNER WINDSCUTZ GmbH & Co KG
PATURA KG
PETER PRINZING GMBH
RECK TECHNIK GMBH & CO. KG
RENNER GMBH KOMPRESSOREN
SCHMELZER
Schurr Gerätebau GmbH
STRAUTMANN & SÖHNE GMBH & CO
SUEVIA GMBH
TUCHEL MASCHINENBAU GMBH
UMETA HERMANN URICHSKOTTE
URBAN GMBH & CO KG
WEIDEMANN GmbH

AUSTRALIE | AUSTRALIA
AUSTREX - AUSTRALIAN RURAL EXPORTS 
PTY LTD
SKANDIA CF ECLECTICA AGRICULTURE

AUTRICHE | AUSTRIA
APV GMBH
BAUER ROEHREN UND PUMPENWERK 
GMBH
BAUER ROHREN UND PUMPENWERK GMBH
EINBÖCK GMBH & CO KG
ESCHLBÖCK
GÖWEIL
HERZ ENERGIETECHNIK GMBH
HEUTROCKNUNG SR
HYDRAC PÜHRINGER GMBH&COKG

FRANCE | FRANCE
CERFRANCE CANTAL
ASSOCIATION DES FROMAGES D’AUVERGNE
COFFIA
APECITA Délégation Bourgogne 
Franche Comté Als
SODIMAC
FRANCE AGRIMER
FEDD
JEGG ENERGIE DISTRIBUTION
VITAGRO
COOPERATIVE DU MEZENC
AU COMTE D’ARVERGNE
SERUPA
ISVT
COOP DE FRANCE - FILIERE OVINE
DPO
HOSPIMEDI FRANCE
AGRO-SYSTEMES / SAS LABORATOIRE
UCEAR
AREAS ASSURANCES - MALOCHET FRAN-
COIS
ROSE ELUDIS CHARPENTE
NUTRIDOC
GROUPE CAP SUD
MOYNE PICARD SARL
HYDROCLEAN SARL
COQUARD ANDRE ETS
GROUPE ABAC FRANCE SAS
AFDI AUVERGNE
PARMA SOFRELIM
BECOT CLIMATIQUE
CLAUZIER SARL
FRANCE BOVINS CROISSANCE AUVERGNE
JFF PARAGE
UNION DE COOPERATIVES ALTITUDE
BFC CONSTRUCTIONS & AS ELEVAGE / 
SELVA
Ets VINCENT et Fils
CERFRANCE PUY DE DOME AVENIR
FIL ROUGE
TAMA FRANCE SARL
DURAPLAS
CHAINERIES LIMOUSINES - PEWAG 
FRANCE
Le Triangle Sud Est
SC2A
SANHES CONSTRUCTIONS METALLIQUES
BACACIER
GEO BTP BERNARDEAU
ANDRIEU EQUIPEMENT SARL
FOURNIER REMORQUES EURL
GAN ASSURANCES
GARNIER SAS
DUQUE MOITRON
FRANCE LIMOUSIN SELECTION
ETS JOURLIN
ALPEGO
KSB
CONTAINERS SERVICE
GREFFEUILLE AVEYRON
AGRISALON-CREDIT MUTUEL
VIVEA DELEGATION CENTRE
CERFRANCE 63 HORIZON
MASCHIO-GASPARDO FRANCE
FFCB
QUIVOGNE
GUNTAMATIC SERVICE FRANCE
BOEHRINGER INGELHEIM FRANCE
LALLEMAND SAS
GROUPE GRIMAUD
BESAIN PNEUS - SILIGOM

KÖNIGSWIESER GERÄTETECHNIK GMBH
LINDNER
LINDNER ET SOMMERAUER
MAXWALD MASCHINEN GMBH
POSCH GMBH
REFORM-WERKE BAUER & CO
SCHAUER AGROTRONIC GMBH
STEINDL - PALFINGER AG
STEPA FARMKRAN GMBH
STEPA FARMKRAN GMBH

BELGIQUE | BELGIUM
AGRIMAT SA
ALFRA
ANDERS BETON (VDV BETON NV)
BBCI
BBG - BELGIAN BLUE GROUP
BDT - BETON DOBBELAERE TIELT
BEKINA
BERGMANN - KRAMPE - FRANCE
BEYNE
BOUMATIC GASCOIGNE MELOTTE SPRL
BULCKE
CBS BETON SPRL
CHEVRON TEXACO
COACHLAIT - EVCONSULT
COBEFA
COBEFA
DANIS SA
DUMOULIN SA
FABROCA
FRANSON SA
GAUDENS TRADING NV
GENETIQUE AVENIR BELGIMEX
HERD BOOK BLANC BLEU BELGE
JOSKIN SA
MELAGRI SERVICES SPRL
ROBERT INTERNATIONAL SPRL
TISSUBEL
VERT SERVICE
VERVAEKE

CANADA | CANADA
BRANDT AGRICULTURAL PRODUCTS LTD.
IEL
LAW MAROT
SCHULTE INDUSTRIES
WIC

CORÉE DU SUD
| SOUTH KOREA
BRANSON-KUKJE MACHINERY C.O. LTD

DANEMARK | DENMARK
AGRIDIS INTERNATIONAL A/S
BM SILOFABRIK

DUSSAU DISTRIBUTION SAS
COMMUNAUTE D’AGGLOMERATION DU 
CHOLETAIS
ROBOT SYSTEM
SMN
SACBA
BOUTON SARL
AGRI RIOM
VIRBAC FRANCE
BLANC JEAN LOUIS SARL
GUERLETUB SAS
GALONNIER SARL
CALCIALIMENT FOSFAS part of VILOFOSS
NATEA AGRICULTURE
ORGANISME DE SELECTION RACE 
MONTBELIARDE
FENDT
TOTAL LUBRIFIANTS
HYPRED
FVP FRANCE/GALEBREAKER
LE MARCHE AU CADRAN L’EMPEREUR 
D’USSEL
GLOBAL
COPAGNO
CREALIM
LA CREUSE AGRICOLE ET RURALE
GRAB AUVERGNE
UNION ELEVEURS DE CHEVAUX DE LA RACE 
ARDEN
JLC DEVELOPPEMENT
SATENE
CTH
LUCADOU-BERTOLINI SARL
FRANCOIS CHOLAT - LE PERE FRANCOIS
MERLO FRANCE
SVA JEAN ROZE
EXPERTS FONCIERS ET AGRICOLES
SEMENTAL SAS
FRANCE TRAIT
VADERSTAD FRANCE
DESIALIS
SAS BRUNEAU
RM
SUPRANIMAL
BOVICLIC - OVITEL
MULTI SERVICE ELEVAGE
EURL JULIEN BOUCHEIX - LA MUSETTE
MEGNAUD NUTRITION ANIMALE
OVITEL
NUTRAL
GALACTEA - MILK COOLERS & SPARE PARTS
LAMARTINE CONSTRUCTION
FEDERATION REGIONALE DES MFR D’AU-
VERGNE
JCB SAS
MAGSI ACCESSOIRES
SCHÄFFER - ERNEST ROTH FRANCE SARL
CIZERON BIO
JLB LEBOULCH SAS
YANIGAV
GENIA
SCHIPPERS FRANCE
BANQUE POPULAIRE DU MASSIF CENTRAL
KEENAN FRANCE
BIO3G
SUD OUEST MASH
COLMAR HOLSTEIN 2016
SYNERGIE
URPAL
INTERBEV AUVERGNE
ABOTECH
ACTISOL
EUROPE SERVICE SA
RURALE DISTRIBUTION SERVICE
PASDELOU GALVA SAS
NATEA AGRICULTURE
LE CHAMEAU SAS

BOGBALLE
BREDAL A/S
COW-WELFARE A/S
DAL-BO A/S
DIPLOMAT as
FRANSGARD MASKINFABRIK A/S
HE-VA
JEMA AGRO A/S
JYDELAND MASKINFABRIK A/S
Po-Mi
SAMSON AGRO A/S.
SØBY
THYREGOD A/S

ESPAGNE | SPAIN
AGRAGEX
AGRICOLA NOLI SA
AGUIRRE MAQUINARIA AGRICOLA S.L 
(NAVARRA)
CAMARA - FABRICA Y COMERCIAL SL
HILATURAS Y CORDELERIAS LA BALANZA, 
S.A.
INDUSTRIAS BELAFER SL
INFOSA
INGENIERIA Y MONTAJES MONZON S.L - 
TATOMA
JAVIER CAMARA INDUSTRIAS GANADERAS 
SL
JUSCAFRESA S.A.
JYMPA
MRT - MOREDA RIVIERE TREFILERIAS
NUTRIBLOCK, S.L.
RIGUAL SA
SERRAT BROYEURS
TALLERES LOPEZ GARRIDO, S.A.
WESTEEL

ESTONIE | ESTONIA
ENVIROLYTE INDUSTRIES INTERNATIONAL

ÉTATS-UNIS | USA
ABS GLOBAL INC.
PEARSON LIVESTOCK EQUIPMENT
SUKUP

FINLANDE | FINLAND
AVANT TECNO
ELHO - OY ELHO AB
FARMI FOREST
MAASELÄN KONE OY
NOKIAN
PIIPPO OY
RANIPLAST OY
Reikälevy Oy - SAMI

ROCHE
MARVALIN ETS
EUROCOMAT
GRUNDFOS DISTRIBUTION
ORELA
GRIMAUD - GELARD
LAGROST ALIMENTS
LELY FRANCE SAS
SOCODIX SAS
CCPA GROUPE
AGRO-SERVICE 2000
BARENBRUG FRANCE
GENES DIFFUSION SAS
IFOR WILLIAMS FRANCE SAS
CONSEIL GENERAL DU PUY DE DOME
SILOS FRANCE SARL
ATOUT SOUS VIDE
ACEMO
ALTEC
LEGTA LOUIS-PASTEUR
AEB METHAFRANCE
EINBÖCK - SERMA
YARA FRANCE
MA2I
LE GARDIEN ELECTRIQUE
SAEM MARCHE AU CADRAN
SAS IDO - INGREDIENTS DAIRY OPTIMI-
ZATION
SOCAREM SA
DESSIMOND ICF
SICA DOMAINE ROUGE DES PRES
ANGELARD CHRISTIAN ETS
CYCLONE FRANCE
SUIRE
BAS LIVRADOIS BETAIL
BOUVIER DISTRIBUTION
EQUATION SA
LEAD LE ROY CONCEPT
ISOTENT
SARL PRESSE ET EDITIONS D’AUVERGNE
SAS MATHIS / EQUIPEMENT AGRICOLE DU 
XAINTOI
APPI
WASH BAPTISTE
OGIMAT
HORIZONT FRANCE SAS
GRANGER FRERES
SIMMENTAL FRANCE
GARCIA - LES FILS DE PIERRE GARCIA
LUBE&FLUID
HIDRAX FRANCE INTERFLEX
SMURFIT KAPPA - DORE EMBALLAGE
MATERIEL FORESTIER ASTIC
RDS - DAPELEC - AGRI 3000
ETS AURENSAN ALAIN
GELAP
COMPOSANTS BATIMENTS DASSE
FEDERATION DES CHEVAUX DE TERRITOIRE
RACES DE FRANCE - SECTION OVINE
CGAO
KBS GENETIC
SOUCHU / RABE
BOVEC SAS
MELILA SAS
SARL REMORQUES MAGNUM
SIRENA
CFPPA Yssingeaux
CFPPA de Marmilhat
SHERPA MERENS AUVERGNE
ENGRAIS DROUIN SAS
FENVIA
UNION NATIONALE DU CHEVAL TRAIT 
AUXOIS - UN
SERSIA FRANCE
CONVERGENCE TECHNOLOGIES
TOY RENE SAS
MENARD DARRIET CULLERIER

ETS MARCHAND YVES
LACTEUS
AREAS ASSURANCES - LUGAGNE XAVIER
AREAS ASSURANCES - LAIGO EMMA-
NUELLE
OS. OVINE DU NORD (OSON)
PARCAGRI
THIERART
LES ELEVEURS DU PAYS VERT
CENTRALIMENT
LABARONNE-CITAF
PESATEC / ELYSIS
CONFEDERATION PAYSANNE
SA CADRAN BOISCHAUT MARCHE
2GARENI INDUSTRIE
CONFEDERATION PAYSANNE
BIOGAZ HOCHREITER
AFR  FRANCE
EVOLUTION NT
E.M.A - EQUIPEMENTS MODERNES 
AGRICOLES
COSNET SAS
MTH INDUSTRIE
TRANS SERVICES
TECHNO-LAB
MSA AUVERGNE
BGS  (BRUNE ET JERSIAISE)
EUROMARK
DCMA DARIO
ALO FRANCE
GIRAUD ET FILS
LAVERDA - AGCO DISTRIBUTION SAS
FORAGES BLACHON MAXIME
RMH FRANCE
AGRIEST
THIEVIN ET FILS SAS
SERAP INDUSTRIES
BESTDRIVE
MARGARON SAS
DENKAVIT
VELAY BATIMENT AVOND
VITAL CONCEPT
INSTITUT DE L’ELEVAGE
CALVET
ATC
UNICOR
REMORQUES DMS
GROUPE SORECO
APM
RABAUD SAS
DIESELESS BIO RESSOURCES TECHNO-
LOGIES
JOURDAIN SAS
SOFRELIM
CHARRIAU
MANITOU
VELAY-SCOP
CEVA SANTE ANIMALE
LHOIST AGRICULTURE
T-XAINTRIE SARL
SODAF GEO ETANCHEITE
PAYEN - IMPORT
2IE SYSTEMS - INGENIERIE ET EQUIPE-
MENT POUR L’
MERIAL
RACES OVINES DU SUD EST
SAS CHRISTENSEN & CO FRANCE
PECTOFEED
TALON CO-PRODUITS SARL
POLE EMPLOI AUVERGNE (AGENCE DE 
COURNON)
Ets MORIN Daniel
CREUSE CORREZE BERRY ELEVAGE
ROUX ERIC
HAULOTTE FRANCE
BERGOUGNOUX SYLVIE
ELVA NOVIA

PLEIN AIR CONCEPT
LA COMTOISE MLS
TPS 3
FERME AUBERGE RIGAL
BAULEZ FRERES SARL
TOURETTE SARL
ALDA
BIO3G
RESTAURANT LES CANTALOUS
KWB FRANCE
DI.ST.EL SAS
BLANC BLEU FRANCE
K+S KALI RODEZ
GRIMAUD FRERES SELECTION
HUGON SA
LOIRE EQUIPEMENT
NEW HOLLAND FRANCE
CMA
FORGES GORCE SAS
HARGASSNER FRANCE
CULTUR’QUAD
NOIROT MANUTENTION
MOULIN BEYNEL
DFP NUTRALIANCE
BEISER ENVIRONNEMENT SA
AGRITUBEL
SAPAC SARL - L’EPERON D’ARGENT - 
CAB’ANE
JAMBON ALIMENTATION ANIMALE / CEBRIO
LISAGRI
PROXIEL
ELIMECA S.A
QUITTE ET FILS SAS
OS RACE AUBRAC / UPRA AUBRAC
NUTRILAC
DIECI FRANCE
AGRIP SAS
BTS BIOGAZ SAS
GUERLETUB SAS
CAPEL
LAFAURE SARL
PROVENCALE S.A
DEMAREST
CFA du Puy de Dôme
ETABLISSEMENT CARTON
AGENCE DE SERVICES ET DE PAIEMENT 
(ASP)
ACTIS BOVINS
DOSATRON INTERNATIONAL
DYNA TOURAINE
EXCELLENCE BAZADAISE
INCORPORATION-BIOGAZ.COM
CERFRANCE HAUTE-LOIRE
REAL SARL
HYCOLE SELECTION
INTERBEV OVINS
RICHEL GROUP
HOZELOCK-EXEL
FNPSMS
1 PACT ECO
CFTC - AGRI
L’UNIVERS DE L’ELEVEUR
IPAL
MASSEY FERGUSON
HYPHARM SAS
KERBL FRANCE
AREAS ASSURANCES- DURAND BERNARD
AREAS ASSURANCES - BAYLE JEAN 
JACQUES
AREAS ASSURANCES - BOUDET THIERRY
CALMES SAS
JEAN DE BRU SA
CHAMBRE REGIONALE D’AGRICULTURE 
RHONE ALP
TERRE A QUAD
GROUPE GENERAL MATERIEL
CALCIALIMENT

les exposants du sommet 2015
OUR EXHIBITORS  IN 2015 -  nUESTROS EXPOSITORES EN 2015
unsere aussteller im jahr 2015 -  i  nostri  espositori  nel 2015
УЧАСТНИКИ САММИТА 2015 Г
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KUB PROCESS
ARELEVAGE
BATUT CHARPENTES BOIS
FAFSEA
AGRIBAT CONCEPT - EMG
CERFRANCE BOURBONNAIS
APIV AUVERGNE
DELTA MICS
CMF STRUCTURES SARL
FRANCE ALIPLUS
JOURDANT
HEMAN
AMADEITE
Le Triangle Massif central
PRODUITS DU TERROIR JACKY COUSY
CHAROLAIS UNIVERS - ESPACE INSEMINA-
TION AVE
POLARIS FRANCE
AGRI CONSULT
SAEM DU PARC SAINT FIACRE
LES LAINES DU FOREZ
ARECA AUVERGNE
AGCO DISTRIBUTION SAS - VALTRA
KERBL FRANCE
DIETAXION
ATELIER 3 T - MARQUE AGRISPHERE La 
Cocotte
ACEMO
SOCMA ELEVAGES
EUROFARM
INTERMAS ELEVAGE / CELLOPLAST
ECHELLES NERESSY SAS
FROLING SARL
VASEE
BIOTECHABITAT
FINAGAZ
ALB INNOVATION
FEDERATION PRIM’HOLSTEIN MASSIF 
CENTRAL
KUHN SA
SODISE
CCM INDUSTRIES
REVITALOR
SB THERMIQUE
BOUCHARD DIFFUSION
AGRI RAINURAGE
GROUPE UCAL
SAS CASTEL
CIC
TERRE-AFFAIRES
DACHARD SAS
BONDA NUTRITION ANIMALE
DEMETER CENTRE
SKANDIMEX
STAND AGRICULTURE BIOLOGIQUE
LESSERTEUR SAS
CHAMBRES AGRICULTURE AUVERGNE 
RHONE-ALPE
GENIAL
AUBERGE PAYSANNE D’ALLY
GREGOIRE - BESSON
TAIL’NET - POYET SARL
SOBAC
DIETEVET
PORVIGOR
RCE - REDUCTION DES CONSOMMATIONS 
D’ENERGI
ALLIASUD
BETAFENCE
SA PUIGRENIER/ SAS UNEBIO
SOLISART
PCS
BIOCITE méthanisation
STORTI FRANCE
IVACHE
SCA LAPINS D’OCCITANIE
LBS SEEDS
CHAMBRE REGIONALE D’AGRICULTURE 
RHONE ALP
NICOLAS INDUSTRIE SAS
UALC
AREAS ASSURANCES- GILLES GUILLON
RIGAUDIERE
AREAS ASSURANCES - MAY PATRICK
RIGAUDIERE
CHAMBRE D’AGRICULTURE DU CANTAL
AREAS ASSURANCES - PERNAUDET 
DAMIEN
METALAGRI
SODALEC
PLASTIKA KRITIS FRANCE
ALICOOP
KEMIN FRANCE SARL
MARCHE ORGANISE DE LAMBALLE (M.O.L.)
ACTRADE SARL

CHAMPAGNE MARNIQUET
EVIALIS
DFP NUTRALIANCE
AGRI 3000 - SARL BARBEREAU SERVICES
AGRIPASS
HORIZONS
BIO CENTRE
SPORT SYSTEM
SYND. NATIONAL ELEVEURS DE CHEVAUX 
COBS N
MOBIGRILL
CFPPA Aurillac
AUBERGE DE LA PLAGE
LA BUVETTE
SULKY BUREL
BENNES MAUPU SA
BOURBONNAIS FRAISSE SARL
ROUSSEL INOX
CONSEIL REGIONAL D’AUVERGNE
METANOR SAS
ARVEL SNOW-TEC
ARGO FRANCE - Mc CORMICK
DEGUILLAUME SA
NOREMAT
EVOLUTION
COUZON - DACAR
CHAUDIERES MIQUEE
ATRIAL
FRIMA CONCEPT
OS RACE PARTHENAISE
A.DI. CARBURES SARL
FRANCE CONSEIL ELEVAGE
CERFRANCE MASSIF CENTRAL
VETALIS TECHNOLOGIES
ANA SUPRANIMAL DIETEVET
DUSSAU DISTRIBUTION SAS
OXFORT NUTRITION ANIMALE / KNZ 
FRANCE
TICC
IRRIFRANCE GROUPE
BATICLAIR
KANNE FRANCE
VALOREX / ASSOCIATION BLEU-BLANC-
COEUR
AGROTRONIX
DYNAMIC BOIS CHARPENTE SARL
FERRI FRANCE
INRA
BIO 7
AGID
CREDIT AGRICOLE CENTRE FRANCE
AGRI EQUIPEMENT SARL
LA MAISON DU CUIR
LYCEE MARCEL BARBANCEYS
DELTAGRO EXPORT
AREFA AUVERGNE LIMOUSIN
BEZY CONSTRUCTIONS
FAO
FLIEGL FRANCE SARL
PUIGRENIER
EXPLOITATION GIRAUDON
GEA FARM TECHNOLOGIES FRANCE
GENES DIFFUSION SAS
BONNEL SAS
OS HEREFORD
DEBOFFLES
CARBURE TECHNOLOGIES EURL
McHALE
THERABIO
BELAIR SARL
EQUIP’FERME
PANNEAUX ISOLANTS - BAC ACIER
INTERBEV
ESPACE EMPLOI FORMATION
KIRPY
SAPHIR
LEBATIMENTBOIS.COM
SERVAL SAS
SEMAAC SARL
ETS BOUDON
FONTVIELLE SAS
ZETOR FRANCE
INZO SAS
JACQUES CARLET SAS
CAUSSADE SEMENCES
OCENE
AVIVA ASSURANCES
MONOSEM
CHAPELLERIE CANALS PHILIPPE
MATERIEL DE CONTENTION PEARSON
GYRAX
GF SERVICES
ASS. ELEVEURS CHEVAUX DE RACE 
CAMARGUE
BONNEFOY SARL

HELLA FRANCE
LECHLER FRANCE
SOLIDARITÉ PAYSAN
FABRESSE
SCAR
DENIAU SAS
CAMPAGNE TV
AGRIKOMP FRANCE
SICAGEMAC - MARCHE AU CADRAN DE 
CORBIGNY
MACHINAUD PIERRE
CELMAR
CARROSSERIE BENAZETH
BIOLAIT
SYNDICAT DES ELEVEURS DU CHEVAL 
BRETON
ASS. NATIONALE DU CHEVAL DE TRAIT 
COMTOIS
ARMOR INDUSTRIE
BPI FORMIPAC FRANCE
MICHEL VIARD SARL
EMIS-FRANCE PLASTIREX
BERNARD NUTRITION ANIMALE
ITAL’AGRI SARL
LA MAISON DE L’ELEVEUR
ESCOMEL
FRANCE OVI - FRANCE ELEVAGE
MINIAGRI
NIDAL
RAGT SEMENCES
LAGARDE
CAMERAIL
SYSTEME WOLF
CELTILAIT - ORIANE
MUTUALIA SANTE SUD EST
SONAMIA - MONROC SAS
ECOVRAC
CLAAS
BONILAIT PROTEINES
PROMODIS
LOISEAU ET CIE
MINERAL 152
LA MANGOUNE - SAS ATR
GROUPE GASCON
AREAS ASSURANCES
MG INTERNATIONAL
MASSON SARL
AVRY LE CORVAISIER SARL
PHYTALIE
THIVAT NUTRITION ANIMALE
SICAREV
ARKOLIA ENERGIES
GROUPE FRANCE AGRICOLE
BILLET EQUIPEMENT
ERDF
GRENIER FRANCO
BUISARD DISTRIBUTION SAS
S.M.A FAUCHEUX
ELIARD-SPCP
LEMKEN FRANCE
ANTI-GERM
ABC INFORMATIQUE
KONGSKILDE FRANCE
BATI TOLE
HORIZONT FRANCE SAS
ROVATTI FRANCE
ROM SELECTION

TMCE - TECHNIQUE MINERALE CULTURE 
ET ELEVAG
TERRECO SARL EUROLEIX
CELIA
ETS PAUL RAVEL SARL
AMBS SARL ‘LA LITTORALE’
MX
BORIES EQUIPEMENT SARL
EURL DES MONTS D’AUBRAC
MEAC - OH SEMENCES
MULTIPROPULSEURS
CAPRARI
ETABLISSEMENT DESRET
ARCTIC CAT
ETS BAYLE INDUSTRIES
CURT P.
BRENAS RENE
ECHARM
ELVEA FRANCE
COMEDPRO - GRANDS TROUPEAUX 
MAGAZINE
KIOTI FRANCE SARL
FERTEMIS
BIORET AGRI
DISTRIFARM
GROUPAMA RHONE-ALPES AUVERGNE
EUROLAP
UNION DES ELEVEURS DE THONES ET 
MARTHOD
PTS73
ALLTECH
GNIS - MAIS ET SORGHO
FRANCE LIMOUSIN TESTAGE
EXPOSIMA
SODIAAL UNION
AREAS ASSURANCES- CARRIER GREGOIRE
AREAS ASSURANCES- OFFRE REGIS
AREAS ASSURANCES- RABIER RAPHAEL
AREAS ASSURANCES - MALLET BERNARD 
ET ANNIE
2FCG SERVICES
AREAS ASSURANCES - VAYSSE NATHALIE
NISSAN
KOPPERT FRANCE SARL
ETABLISSEMENT PERRIN MADOX
GROUPE PILARDIERE
SICAFOME
MAIRIE DE LAISSAC - MARCHE AUX 
BESTIAUX
AQUITAINE RHONE GAZ
CHEVRETTES DE FRANCE SAS
INTERLIM GENETIQUE SERVICE
ABC AGRO BUSINESS COMMUNICATION
SICABA
LICENCE PROFESSIONNELLE ABCD - VE-
TAGRO SUP
TERRES DE BOURGOGNE
CONVIVIAL
F.R. BOVINS CROISSANCE AUVERGNE
SYNDICAT HIPPIQUE BOULONNAIS
GRASS BETON
DUISSARD SARL
ALLIANCE CARNEAU SEMENCES DE 
FRANCE
CONSEIL ELEVAGE - FEDERATION REGIO-
NALE
K+S KALI FRANCE
REMORQUES CHEVANCE SARL
APAQ
VIRBAC
CARRE SAS
GENES DIFFUSION SAS
HS FRANCE
LIMAGRAIN
JOHN DEERE
EUROCHEM AGRO FRANCE
ROUSSEAU S.A.S
MARECHALLE PESAGE
ASSOCIATION NATIONALE DU CHEVAL DE 
RACE A
ID GROUP (DIVISION IDS)
AGRICARB
RCY
BUGNOT
HERD BOOK CHAROLAIS
CARROSSERIE CORNELOUP SARL
MINISTERE DE L’AGRICULTURE, DE L’AGROA-
LIMENT
GUDIN GPS
BLANC SARL
JEUNES AGRICULTEURS AUVERGNE
TARDY CONSTRUCTIONS METALLIQUES SAS
GALVELPOR SAS
COMPAGNIE DES SALINS DU MIDI ET 
SALINES DE L’

ALLIANCE PASTORALE
SELF CLIMAT MORVAN
LO INOX - SAS D3M
COGEP
COMPERAT CO-PRODUITS PERE ET FILS
VISIONAUTE - AGRI VIDEO SYSTEM’
COORDINATION RURALE
RAY ALEXIS SAS
CORNE ‘LA CAMPAGNE’
PÖTTINGER FRANCE
JEULIN SA
DIE SAS
CHOUVY ALIMENTS SAS
BOIRON
PREFATECH SOUTRENON SAS
CLAVERIE DEVELOPPEMENT SARL
PICHON
DENIS
SARL MOLS-WOPA FRANCE
MAISON AUDEBERT SARL
RUD SAVOIE CHAINES SARL
CARROSSERIE AURAN
BIO4GAS EXPRESS FRANCE
ROCHE PERE ET FILS SARL
LATIS SAS
SPREAD-A-BALE FRANCE
EVINOX SAS
LENORMAND SARL
MOTO 42
FEDER
DELAVAL
100% PUR TRACTEUR
RESTAURANT LOU CANTOU
SERE SARL
OS MOUTON CHAROLLAIS
BOVINS CROISSANCE
UPRA TARENTAISE
CID LINES FRANCE
TRANSMANUT
RENOLIT ONDEX
ADIEL
JURA BETAIL
MEDRIA TECHNOLOGIES
FOUQUET SA
BERGEY MICHEL (SCEA VIGNOBLES)
WASH CHRISTIAN
C.D.L. RESTAURATION
BUSINESS FRANCE
PUECH PIERRE EURL
ROINE SARL
ALICOOP
CNIEL
ESCURAT SARL
CMF PRODUCTS
LAMBERT REMORQUES
CHAMBRE D’AGRICULTURE DE L’ALLIER
STOLL
BIOAGRI
HYDROCLEAN SARL
ANTARGAZ
DUO PLAST S.A.S.
BEPCO FRANCE SAS
MSD SANTE ANIMALE
PROVIMI - CARGILL
RESEAU OCEADIS
MANIP’ SAS
EDE 63
MADRANGEAS-VIALLE
PHILICOT
SOBAC
GRAINES LORAS SA
CEBRIO
CRFA
COUZON - MIX
EGELYS
DAUPHIDROM
COVIDO - BOVICOOP
INNOVATIONS ET PAYSAGE
CONDINOV
LEAP ENNEZAT
LEAP TERRE NOUVELLE
LEAP ST JOSEPH
GABARD - SYSTEME
SARL BE2 TRAITE
GEPACC
CHABEAUTI SAS
FIRST STOP - METIFIOT
BRICOTECH
UFS - UNION FRANCAISE DES SEMENCIERS
GNIS - PRAIRIES
PUYZILLOU
LES PROS DU LAIT
L’ELEVEUR LAITIER
MIDATEST
COUTAND
BRUNEAU

CIRHYO
BIGALLET
CHAMBRE D’AGRICULTURE DE L’ALLIER
ECOCERT FRANCE SAS
SYSTEL SARL
SERVICE DE REMPLACEMENT AUVERGNE
BATYSILO
ARKOLIA ENERGIES
CORALI
UNEBIO SAS
CIZERON BIO
LA HAUTE LOIRE PAYSANNE
L’ALLIER AGRICOLE - SARL SAECA
L’UNION PAYSANNE
BRIMONT AGRAIRE SA
CFPPA Bonnefont
JP CONSTRUCTION SARL
LAMY LES CONSTRUCTEURS
ETERNIT COMMERCIAL SAS
ACEQUAL
CARUELLE NICOLAS SAS
EURODYNAM
CK INDUSTRIES
ENSEIGNEMENT AGRICOLE PUBLIC
OBIONE
GROUPAMA RHONE-ALPES AUVERGNE
AGRIJUTE DUMARCHE SARL
EURL PH DERU
GROUP. INTERPRO. LAPINS MASSIF CEN-
TRAL - GLM
MIRO - MAURY CURETABLE
BERGERON SARL
ELEC-ELEV
LE TRIANGLE / GISOLAIRE
BERGERAT MONNOYEUR
MEF (MATERIEL D’ELEVAGE FOREZIEN) - 
GROUPE A
SILOFARMER
SCIC ENTRAID
ELVOR - SOFIVO
DEMBLON CHARRUES - MAG
BARBIER GROUPE
ESPINASSE SARL
AT OPTIMAT 63
CPA SERRE AUVERGNE
BIO ELEVAGE SARL
ESSIEUX BOURGOGNE
INNOVAPESAGE GROUPE
GALLAGHER FRANCE
KUBOTA EUROPE SAS
AGRISEM INTERNATIONAL
TRACTODIFF
AGRI-MANU SAS
PHILIBERT TRUCKS SCANIA
SOUBRIER-BESSE SARL
RICO-SUEVIA
ADIVALOR
EUROCOPRODUITS SARL
SEDIMA
SA FRANQUET
CORDERIES TOURNONAISES
DIRECTAGRI
ZOETIS
EURL GUIEZE BRUNO SERVICES
ETS GRANJON
CIALYN - SECTION OVIMONTS
UNION DE COOPERATIVES ALTITUDE
FMBV
SERPPAV
SAELEN ENERGIE - HEIZOMAT
ASSOCIATION ANE BOURBONNAIS
UMOTEST
ELVA NOVIA
SAEM FOIRAIL DE LA CHAMBIERE
GEOFFROY SA
LSIVADE
GROUPEMENT TECHNIQUE VETERINAIRE 
AUVERGNE
GBP ENVIRONNEMENT
AIR PRODUCTS
BENET SARL
DELTEX
FRANCE BLONDE D’AQUITAINE SELECTION
LAISSAC VANS
ALBOUY EQUIPEMENT
SCHUITEMAKER FRANCE
BILANCIAI PESAGE SARL
BERNARD MICHON HIPPOMOBILE
SFPA
CARINGA
REUSSIR SA
ALKERN GAUVILLE
EUROTECHNICS AGRI
SARL DE LA JOUX - PERRIN R et C
ASS. REGIONALE OVINE D’AUVERGNE - 
AROA

SANICOOPA SARL
AGRI SUD EST CENTRE
TECNOMA
GROUPE SOUFFLET
DEVES
AMAZONE SA
DANGREVILLE SYNERGY
ARGO FRANCE - LANDINI
SEMEX FRANCE
VITALAC
INTRABOIS SA
MARCHADIER SAS
CHATRAS PNEUS SARL
SOREAL NUTRITION ANIMALE
FRANCE 3 AUVERGNE
MATERIEL FORESTIER ASTIC
CAISSE REGIONALE DU CREDIT MUTUEL 
MASSIF CE
DIVA-PLASTIQUES
DESCAMPS QUINCAILLERIE
BMA63
VERMINIERE DE L’OUEST
CHAVANEL SAS (TRANCHANT)
MARY AGRI
CARROSSERIE VEZINET EURL
HARMAND ET FILS SAS
DRAAF AUVERGNE
BECHAMATIC
LIPP-GROUP
CHAROLAIS HORIZON
BA INDUSTRY
SAS FARMINOV
CORDERIE MESNARD
PORMAN SARL
F.N.O
UPRA OVINE DU MAINE
CLOTSEUL
MB ENERGIE
EVALOR
FELCO FRANCE
SARL CHARBONNEL
SANDERS CENTRE AUVERGNE
DETECVEL - TERTRAIS DISTRIBUTION
AREAS ASSURANCES- PATRICK PHILIP
BISS-ENVIRONNEMENT S.A.R.L.
LORALAIT
CHAMBRE D’AGRICULTURE DU PUY DE 
DOME
AREAS ASSURANCES - SIMONOT LAURENT
SAS MARCHE AU CADRAN DES HEROLLES
GROUPE RICHEL
REYFLEX
NEWBORN ANIMAL CARE
BIOAGRI
SA DES GRIVELLES - MARCHE AU CADRAN
CHOMAT
ARMORGREEN FRANCE
ACL
ACTRADE SARL
HERD-BOOK LIMOUSIN
INGENOMIX
LIMOUSIN PROMOTION
HYPOR
HYBRID / GRELIER
L’UNION DU CANTAL
L’AUVERGNE AGRICOLE - EXCEPTO
INTERBIO LIMOUSIN
ASS. DES RACES MULASSIERES DU POITOU
CFA/CFPPA de l’Allier
CFA agricole et forestier du Cantal
CACQUEVEL
ENSEIGNEMENT AGRICOLE PRIVE
BERTHOUD
GIBARD SAS
CIALYN
PERARD
SIDER - DESVOYS - ACEMO
CHAUVEAU MECANO SOUDURE
POLY-PLAST
TAMA FRANCE SARL
SAFER AUVERGNE
COMPTOIR DES PLANTES
EUROTEK DISTRIBUTION
ALLIANCE TIRE GROUP
TIMAC AGRO SAS
AGRI DIRECT SPORT
SELLERIE BAUDE SARL
MAITRE REMORQUES AGRICOLES
EUROMASTER
CREUSE CORREZE BERRY ELEVAGE
OLMIX
NATCOVIC SARL
MAUGUIN CITAGRI
CASE IH
ELECTRA
MOULIN MARION SAS

KVERNELAND GROUP FRANCE
LEGRAIN
GILIBERT
MEF (MATERIEL D’ELEVAGE FOREZIEN) - 
GROUPE A
COTE ROUTE
IB-NUTRITION SARL
AGRICOW FRANCE
CONSEIL REGIONAL DES NOTAIRES D’AU-
VERGNE
CARIBOU T.G.
ASSERVA SAS
COUTELLERIE CHAMBRIARD
ATELIER 3 T - MARQUE AGRISPHERE La 
Cocotte
FG DISTRIBUTION
MSD SANTE ANIMALE
HYDROKIT
RENSON ELEVAGE
SELSO / SYNEL / SYNEST
SPORT & NATURE
PRIVE SA
APECITA
DEUTZ-FAHR
AMR
GDS - FARAGO
LA NORMANDE
NEOLAIT
SAPHORE EQUIPEMENTS
FEDERATION NATIONALE DES ARTISANS 
RURAUX -
ASS. SAUVEGARDE RACE BOVINE FERRAN-
DAISE
OES MOUTON VENDEEN
AGRIFOURNITURES.FR
LARZAT ET MEYRONNE
FRANCE GENETIQUE ELEVAGE
TOY RENE SAS
EMG
SICAREV
AGRAM SAS
FCA FERTILISANTS
JORIS IDE
SARL T.I.S.
GEODE
CERFRANCE LOZERE
UNION DEPARTEMENTALE DES SAPEURS 
POMPIERS
GENEFORM SA
GROUPE SALERS EVOLUTION
MIXSCIENCE
MAIRIE DE LEZAY - MARCHE DE LEZAY
PRIM’HOLSTEIN FRANCE/FEDERATION 
MASSIF CEN
PACKO FRANCE SAS
GRAFFOULIERE EURL
SAME / LAMBORGHINI TRATTORI
ASSOCIATION DES TRIPOUX D’AUVERGNE
O.S RACES ALPINES REUNIES
ADEPTA
FEDERATION CHEVAUX DE TRAIT MASSIF 
CENTRAL
DELTAVIT
ELVA NOVIA
LACME SAS
POLYMOULE SAS
HALLES FOREZIENNES SARL
KALFARM
HELIX DEVELOPPEMENT
MCW
UNION DE COOPERATIVES ALTITUDE
FILAVIE
CHOICE GENETICS
QUIERS SAS
CRD
IDENA
DACHARD SAS
T.S.C.I. GUILLONNEAU - GROUPE VRAC PLUS
ROUSSEAU SAS
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CERATI
LA CRAVACHE D’OR
DESVOYS SAS
JEANTIL SAS
EMILY
UKAL ELEVAGE SARL
EUREA COOP
ALTHIMASSE
ANDERMATT FRANCE
REOL ETS
CLAVAUD CONSTRUCTEUR SARL
CFPF de Saugues
APECITA Rhône-Alpes
UNISYLVA
ADONIAL
YAMAHA
BEZY CONSTRUCTIONS
MEYNIEL EURL
ECOLE D’ATTELAGE
TUFFIGO RAPIDEX SAS
FOURNIER
GENES DIFFUSION
PULI-SISTEM
TFB ENERGIES SOLAIRES
APCA
ALLIANCE APPRO / RESEAU AA
ARLAND PULVERISATION
ACTIWORK
FAFCEA
MAURY CURETABLE
ETS POULHAON
VETAGRI
ABIODOC - VETAGRO SUP
CHAMBRE D’AGRICULTURE HAUTE LOIRE
SYNTHESE ELEVAGE
VOLCALIS
LEICA GEOSYSTEMS SARL
MELILA SAS
SAS MARCHE DE MAURIAC
ROLMAKO GREEN POWER
SIAC
SOCAVIAC
ALIMENTS SIMBELIE SA
SYVOFA
POLE BIO MASSIF CENTRAL
LE REVEIL LOZERE
FORMABIO - RESEAU AB ENSEIGNEMENT 
AGRICOLE
CHAMBRE REGIONALE D’AGRICULTURE DU 
LIMOUSI
CARROSSERIE INDUSTRIELLE ROCHER
CFPPA St Flour
CFA de la Haute Loire
SCHMITT SARL
PONGE PERE ET FILS SARL
MECHINEAU ELEVAGE INDUSTRIE
IN VIVO NSA
DLAND SARL
LUCAS G.
CHAPRON LEMENAGER
DAIRY SPARES
ROLLAND REMORQUES
SELF OVINS-BOVINS
GROUPE AGRICA
MAZERON - NAUDOT
ATTELAGE DU ROUERGUE SARL
EURO-NATURE SARL
ATELIER DE BACHAGE DU CENTRE MATUS-
SIERE
ALLIANCE BOIS SARL
AGRILOG DIFFUSION
FNSEA
ENTREPRENEURS DES TERRITOIRES
GRENIER COOPÉRATIF DE L’ALBIGEOIS
BOUE SARL RAINURAGE
BUCHET EURL
KÖCKERLING FRANCE SAS
TECHNA FRANCE NUTRITION
ARVALIS - INSTITUT DU VEGETAL
HENDRIX GENETICS RTS
INTERRA PRO
ISAGRI
AVENA
AGRISERVICE IRRIGATION
BROCHARD CONSTRUCTEUR
VERMOT RAINURAGE
ALPIFEED
PROTECTA SAS
HARDI-EVRARD SAS
VETAGRO SUP
SIMTECH AITCHISON FRANCE
MATERIEL AGRICOLE
FONDERIE DOUTRE FONCHIMA SARL
TOUNET

 

GRÈCE | GREECE
KARATZIS SA

HONGRIE | HUNGARY
HUNLAND TRADE KFT.
OROS LINAMAR

INDE | INDIA
MALHOTRA

IRLANDE | IRELAND
JFC MANUFACTURING CO. LTD.
MAC HALE ENGINEERING LTD
TANCO AUTOWRAP LTD

ISRAËL | ISRAËL
AFIMILK LTD
LACHISH INDUSTRIES LTD

ITALIE | ITALIA
ABIMAC S.R.L
AGRIMASTER SRL
AGRIMEC DI CROSETTO ELIO E C. SNC
AGRITECH
AGRITECH SRL
ALPEGO
ALUBEL SPA
ANABORAPI
ARAG
BALFOR
BECCHIO ET MANDRILE
BERTI MACCHINE AGRICOLE SRL
BGROUP S.P.A.
BONINO SAS DI BONINO C&C
BRAVO SRL
CAPELLO SRL
CECCATO OLINDO MACCHINE AGRICOLE
CLIM.AIR.50 SRL
COBO
DONDI SPA
EDILFIBRO
ENOAGRICOLA ROSSI S.R.L.
FACCIA TECHNOLOGY SRL
FARESIN INDUSTRIES SPA
ITALMIX-MATRIX
LIPA S R L
MARSAGLIA MACCHINE AGRICOLE
MATERMACC
METAL AGRICOLA SNC
MULTIONE
O.M.A.
OLIMAC SRL
ORSI GROUP
OSMA SNC
RIBERI FRATELLI SNC DI RIBERI SERGIO & C
ROTA GUIDO SRL
SEKO SPA
SEKO SPA
SELVATICI FRANCO
SITREX SPA
SKA SRL
STORTI S.P.A.
SUPERTINO SRL
TEA SYSTEM
TECNOMECCANICA SRL
TIERRE GROUP
TIERRE GROUP
TIFERMEC
VALENTINI ANTONIO SRL
ZALLYS SRL
ZAPI S.P.A

LITUANIE | LITHUANIA
JSC DUGUVA

LUXEMBOURG
| LUXEMBOURG
ARCELORMITTAL BISSEN & BETTEMBOURG
BATIMENTSMOINSCHERS.COM - 
EASYHALLS.COM
VISIBLY LUX SA

MAROC | MAROCCO
FED. INTERPRO.DES VIANDES ROUGE
FED. INTERPROFESSIONNELLE MAROCAINE 
DU LAIT
MAROCARNE & MILK

NORVÈGE | NORWAY
BIOCONTROL AS

NOUVELLE-ZÉLANDE
| NEW ZEALAND
ANKA
HUSTLER
JOBE VALVES LTD
MILK BAR

PAYS-BAS
| NETHERLANDS
ABBI AEROTECH
AGRILIGHT B.V.
AGRILIGHT BV
AKZO NOBEL
COW HOUSE INTERNATIONAL BV
DUNLOP PROTECTIVE FOOTWEAR (HEVEA 
BV)
EBBERS METALWORKS
EURO BAGGING
HANSKAMP AGROTECH BV
NEDAP AGRI
SCHILS BV
TOBROCO MACHINES - GIANT
TRIOLIET  BV
VDK PRODUCTS CalfOtel

POLOGNE | POLAND
METAL-FACH SP. Z O.O.
ROLTRAC
SIPMA SA
UNIA GROUP SP Z.O.O.
UNIA GROUP SP Z.O.O.

PORTUGAL | PORTUGAL
CORDEXAGRI
EXPORPLAS
HERCULANO ALFAIAS AGRÍCOLAS, SA

ROUMANIE | ROMANIA
ANARZ - NATIONAL AGENCY FOR LIVESTOCK
MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL 
DEVELOPM

ROYAUME-UNI 
| UNITED KINGDOM
AMBIC EQUIPMENT LIMITED
BCF TECHNOLOGY LTD
BOMFORD TURNER LTD
GENESIS MANUFACTURING LTD
L M BATEMAN & CO LTD
MC CONNEL Ltd
MILKRITE
RDS TECHNOLOGY LTD - DIGI-STAR
REDROCK MACHINERY LTD
SANDHILLS EAST LTD - MARKET BOOK
SCOTPEN
SEARS MANUFACTURING
SPEARHEAD MACHINERY LTD
STRATHCLYDE NUTRITION LTD
SUPERIOR MACHINES LTD
TEAGLE MACHINERY LTD
TWOSE

SLOVÉNIE | SLOVENIA
GOMARK LANCMAN
INO D.O.O (INDUSTRIJSKA OPREMA 
BREZICE)
TAJFUN
TANIN SEVNICA D.D.
UNIFOREST
UNIFOREST D.O.O

SUISSE | SWITZERLAND
AGRITECHNIQUE SA
HEINIGER AG
INTERFOL
SCHWEIZER Semences SA
ZUMSTEIN MASCHINEN AG

SUÈDE | SWEDEN
FTG FOREST

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE
 | CZECH REPUBLIC
FARMET AS
PONAST
RAVAK A.S. STROJIRNY ROZMITAL

TURQUIE | TURKEY
POLIFIL

UKRAINE | UKRAINE
KYIV INTERNATIONAL CONTRACT FAIR 
LTD - AGRO

nos partenaires dans le monde
our partners around the world

   PAYS / COUNTRY SOCIÉTÉ / COMPAGNY CONTACT TEL EMAIL

Afrique centrale | Central africa Afrique Agriculture Silas BAYEBANE +237 96 59 46 16 silas.baye@yahoo.fr

Afrique du sud | south africa Business France Camille TRICOIRE +27 (0)1 13 037 193 camille.tricoire@businessfrance.fr

ALGÉRIE | ALGERIA Abderrezak DJELLALI +213 771 422 051 adjellali@hotmail.com

amÉRIQUE LATINE | SOUTH AMERICA Red Alimentaria SRL -
Americarne Devora DORENSZTEIN +54 11 4777 0984 devora@americarne.com

BIELORUSSIE | BELARUS France Group
ООО «Франс Групп» Eugenie BOUNOCE +375 29 653 85 52 contact@francegroup.org

bosnie | bosnia MENTHAE d.o.o Tanja MATIJASEVIC +385 98 98 62 010 tanja.matijasevic@menthae.net

BRÉSIL | BRAZIL
BUSINESS FRANCE

Agromundi Business Travel

Claire MEIGNIÉ

Frank B. PARTINGTON

+55 11 3087 3117

+55 11 2589 1578

claire.meignie@businessfrance.fr

frank@agromundi.tur.br

BULGARIE | BULGARIA

Association agricole
Franco- Bulgare

BUSINESS FRANCE

Mila ALEXANDROVA

Maya KIROVA

+33 (0)1 41 10 81 86

+359 (0)2 437 30 33

mila.mila@wanadoo.fr

maya.kirova@businessfrance.fr

burkina faso OGN/VETOFARM Djibril BERTE +226 50 36 86 18 vetopharm.bf@gmail.com

chine | china

Haimu Fairs China
(Exhibitors contact)

BUSINESS FRANCE
(Visitors contact)

Eric Xiao

Laure ELSAESSER

+86 21 60909550

+86 (10) 8531 2359

eric.xiao@hmfairs.com

laure.elsaesser@businessfrance.fr

amérique latine | south america Cabinet Victoria Lima de 
Pre-Mammez Yael VUILLEMINROY +33 (0)1 48 39 18 64 vlpm@noos.fr

CROATIE | CROATIA MENTHAE d.o.o Tanja MATIJASEVIC +385 98 98 62 010 tanja.matijasevic@menthae.net

GRÈCE | GREECE BUSINESS FRANCE Arietta TSAGARAKI +30 21 03 39 1147 arietta.tsagaraki@businessfrance.fr

HONGRIE | HUNGARY

LOGOS

Magyar Allatt en-
yesztok Szovetsege

Krisztina TUZI

Zsombor WAGENHOFFER

+36 (20) 9505 196

+36 30 206 0800

k.tuzi@groupe-logos.com

wzsombor@t-online.hu

IRLANDE |  IRELAND ABOUT FRANCE Charlotte JEHANNO +353 (0)1 442 9093 charlotte@aboutf rance.ie

JAPON | JAPAN BUSINESS FRANCE Kaori FOREST +81 (0)3 5798 6122 kaori.forest@businessfrance.fr

KAZAKHSTAN PROMSTAN ASIA Gulmira KULPEISSOVA +7 702 612 05 59 gkulpeissova@promstan.kz

LETTONIE | LATVIA BUSINESS FRANCE Valda KALNINA +371 67 03 66 45 valda.kalnina@businessfrance.fr

LIBAN | LIBANON BUSINESS FRANCE Jamilé ANNAN +961 1 42 01 50 jamile.annan@businessfrance.fr

LITUANIE | LITHUANIA BUSINESS FRANCE Ramune ŽVIRBLYTE +370 5 260 90 43 ramune.zvirblyte@businessfrance.fr

maroc | marocco Association Nationale des 
Eleveurs Bovins (ANEB) Noureddine BELKADI +212 05 37 23 02 44 aneb@menara.ma

MEXIQUE | MEXICO BUSINESS FRANCE Claire ESCAMEZ +52 (55) 91 71 98 30 claire.escamez@businessfrance.fr

mongolie | mongolia OPEN MONGOLIA Antoine GUÉRIN +976 95 86 06 14 antoine.guerin@open-mongolia.com

POLOGNE | POLAND LOGOS POLSKA Zdzislaw DOMINIK +48 (12) 429 41 01
w104 z.dominik@groupe-logos.com

REP. TCHEQUE | CZECH REP. LOGOS TCHÉQUIE Alena PECHOVÁ +420 233 344 460 a.pechova@groupe-logos.com

ROUMANIE | ROUMANIA BUSINESS FRANCE Pavel AMBROSI +40 21 305 67 90 pavel.ambrosi@businessfrance.fr

rUSSIE | RUSSIA
ЦЕНТР ЗАРУБЕЖНЫХ
СТАЖИРОВОК Iouri KOLESNIK +7 495 601 96 38 refrans-msk@yandex.ru

senegal ADEPTA Thibaut Crépon +221 33 860 96 00 thibaut.crepon@adepta.com

serbie | serbia MENTHAE d.o.o Tanja MATIJASEVIC +385 98 98 62 010 tanja.matijasevic@menthae.net

slovaquie | slovakia LOGOS TCHÉQUIE Alena PECHOVÁ +420 233 344 460 a.pechova@groupe-logos.com

slovénie | slovenia MENTHAE d.o.o Tanja MATIJASEVIC +385 98 98 62 010 tanja.matijasevic@menthae.net

tunisie | tunisia BUSINESS FRANCE Selim GRITLI +216 71 105 082 selim.gritli@businessfrance.fr

turquie | turkey BUSINESS FRANCE Kerim SUBASI +90 212 393 0316 kerim.subasi@businessfrance.fr

UKRAINE Serguey MEZIN +38 (067) 447 46 90 mezin.serge@gmail.com
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45

40 100

Cyan 40 % + Magenta 41 % + Jaune 41 % + Noir 13 %

Cyan 40 % + Magenta 0 % + Jaune 100 % + Noir 0 %

Cyan 30 % + Magenta 100 % + Jaune 100 % + Noir 0 %

CLERMONT
FERRAND

paris

lyon

O

Sommet de l’élevage
17 allée Évariste Galois
63 170 Aubière - France

Tél. +33 (0) 4 73 28 95 10
info@sommet-elevage.fr

www.sommet-elevage.fr

www.facebook.com/sommet.elevage

@sommet_elevage
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